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Հրատարակութիւն Ս. Ղազարի Հայկական կաճառին

Publication de I'Academie Armenienne de Saint-Lazare - Venise

Կը հրատարակուի <<Գալուստ Կիւլպէնկեան Հիմնարկութեան>> նպաստով

Publie avec le concours de la < Fondation Calouste Gulbenkian >

I 608 ՀԱՄՌ-

Նախ քան յիշատակելը Ոսկան Վրդ.ի գործունէութիւնը եւ անոր

անցուցած կեանքն ու դէպքերը՝ Իտալիոյ մէջ, կարեւոր կը համա-

րիմ ամփոփ նմոյշ մը տալ Լիվորնաբնակ հայ գաղութի վիճակին
մասին, ներկայ խորագիրով: Արդարեւ, Լիվորնոյի հայ գաղութին

մէջ պատահած դէպքերը մեզի կը հայթայթեն թանկագին տեղեկու=

թիւններ: Միւս հայակեդրոն քաղաքներուն պայմանն ալ, աւելի կամ

նուազ չափով, նման եղած է:
ԺԷ. դարու երկրորդ կէսին, երբ Ոսկան Լիվորնոյ կը յաճախէր,

մանաւանդ Ամսդերտամէն վերջնական վերադարձին, Տիւրենեան ծու
վափին վրայ փռուած՝ Թոսկանայի Հանրապետութեան այս քաղաքը

կը բովանդակէր Իտալիոյ հայ գաղութին կարեւորագոյն հատուածը:

ԳԱՂՈՒԹԻՆ ՎԻՃԱԿԸ

1668ի Մայիս Հի ՀՍ.ի Ժողովի նիստինձ ընթացքին, Կարդ. Մե-
տիչի, այն տեղեկութեանց համեմատ զոր հաւաքած էր պաշտօնա-

կան աղբիւրներէ, մանաւանդ Փիզայի Արքեպիսկոպոսին խողովա-
կով, կը զեկուցանէր թէ Լիվորնոյի հայ գաղութին անդամներուն

թիւը 300ի կը հասնէր:
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Ոմանք անոնցմէ, երիտասարդագոյնները, իտալուհիներու հետ
ամուսնացած էին. ուրիշներ, իրենց ընտանիքը Արեւելք թողած էին,
իբր անցորդներ: Լիվորնոյի, նմանապէս Վենետիկի նաւահանգիստը
յաճախող Հայերը առհասարակ ունեւորներ էին՝:

ՀՍ.ի դիւաններէն կ՝իմանանք, (1663ի Ապրիլ-10ի նիստ), թէՍ. Ժողովը, ինչպէս նաեւ Ֆիրենցէի Առաքելական Նուիրակը կը
զբաղէին Լիվորնաբնակ Հայերուն հովուական հոգերով: Վերոյիշեալ
թուականին կ՝որոշուի հոն ղրկել, Յովհաննէս Կիերեմովից, Լեհա-
հայ, Պոկտանիոյ տիտղոսակիր Եպս.ը, որ ձեռնադրուած էր Փիլիպ-
պոս Կաթողիկոսէն, ու այդ թուականին Հռոմ կը բնակէր, Թէատի
նեան իտալացի կրօնաւորներուն մօտ: Անիկա մէկն էր՝ որ հայու
թեան հետ հաշտարար ոգիով կը վարուէր, ապրած ըլլալով Էջմիա
ծին ու Երուսաղէմ:

Հաղիւ ան Լիվորնոյ հասած, հարցը կը դրուի սեփական եկեւ
ղեցիի: Հ. Կղեմէս Կալանոս ալ պաշտպան էր այդ տեսակէտին. ու
կը խօսուի մեծահարուստ Հայու մը մասին, որ յանձնառու եղած է
շինել տալ եկեղեցի մը, իր ծախքերով: Ս. Ժողովի 1664ի Ապրիլ
29ի նիստին մէջ կը զեկուցուի արդէն թէ Կիերեմովից հայ եպիս
կոպոսը թոյլատրած է յիշեալ վաճառականին՝ շինել եկեղեցին, ա
ռանց սակայն պայմանաւորելու զայն՝ հաւատոյ դաւանութեան մը
պահանջով: Բայց ահա, սոյն եպիսկոպոսը, 1665 թուին, Լվով՝ իր
հայրենիքը փոխադրուած կը գտնենք:

ՀՍ.ի Ժողովին 1667 Նոյ. 7ի նիստով, կը զեկուցուի թէ հար-
կաւոր է քաղաքին հայերուն համար ճարել հոգեւոր հովիւ մը: 1668ի
Յունուար 23ի գումարման ընթացքին, կը զեկուցուի Ֆիրենցէի Նուի
րակին աննպաստ տեղեկագիրը՝ Լիվորնոյի կրօնաւոր միսիոնարնեւ
րուն մասին: Անշուշտ ակնարկը թէ՝ Դոմինիկեան Հայրերուն մասին
է, որոնց մէջ կային հայագէտներ, եւ թէ՛ նաեւ զոյգ հայազգի վար
դապետներուն, s. Բասիլիոս Բարսեղի եւ S. Յովհաննէս Յակոբեան
[Հոլով]ի, որոնք Լիոնէն դարձած էին, յետ կանոնաւոր ուսմանց,
բայց որոնք իրենց ծայրահեղութիւններով՝ անսիրելի եղած էին հայ
գաղութին :

Կը զեկուցուի նաեւ՝ թէ Լիվորնոյ 25 տարիներէ ի վեր ունեցած
է հայազգի քահանայ մը կամ վարդապետ մը. ասոնց անուններն ալ
կը յիշատակուին. Տէր Սահակ, Յովհ - Վրդ՝ Զաքարիա, Տէր Մխի
թար, Տէր Մկրտիչ եւն...2:

1: AP, sOCG, 223, ff. 331v-332+3279-328. - ԱԼԻՇԱՆ Հ. Ղ., Սիսական,
Վենետիկ, 1893, էջ 450ա-452 :

2. AP, Acta, v. 39, ք. 100. - SOCG, v. 423, ք. 146-146y; f. 147-152. - sc,
v. I, ք. 328-328).

Յիշեալ եկեղեցին աւելի ուշ շինուեցաւ: Շուրջ երեսուն տարի յետոյ:

1669 թուին, հայ վաճառական մը Monte di Pieta դրամատունը

զետեղած է 500 սկուտ, անոր հասոյթով՝ ծխատէր քահանայի մը աւ
պրուստը ապահովելու: Ձեռնարկ՝ որ խանդավառօրէն ընդունուած
է քաղաքին Հայերէն:

Դեռ 1668) Մարտ 8ին, ՀՍ.ի Ժողովին նիստին մէջ, քննութեան
նիւթ եղած է նոյնիսկ հոն հայ Ընծայարան մը հիմնելու գաղափարը:

1669ի Յունուար 15ի նիստին մէջ կը ղեկուցուի թէ Պետրոս Սա-

ֆար, որ իբր անաստուած յայտարարուած էր անցեալին, յարած է
Կաթողիկէ Եկեղեցւոյ հաղորդակցութեան > Նոյն տարուան Սեպտ.

10ի նիստին մէջ՝ խօսք կը դառնայ հայ տպարանի մը հիմնումին.
անշուշտ ակնարկը Ոսկան Վրդ.ին է, որ Ամսդերտամը արդէն թու
ղած էր3:

Ֆիրենցէի Առաք. Նուիրակին կարգադրութեամբ, երկու Դոմի-
նիկեան Հայրեր, որոնցմէ մէկն է Հ. Սեբաստիանոս Կնար, գերմա-
նացի հայագէտ, որոնք կը բնակէին իրենց Ս. Անտոնի վանքը, կը
զբաղին Հայերուն հոգեւոր խնամքով ալ: Բայց ասիկա գոհացում չի
տար հայ գաղութի անդամներուն, որոնք հայածէս 1/. Պատարագ եւ
ժամասացութիւնը կուզեն: Յիշեալ կրօնաւորները լատինածէս էին:
Եթէ դատելու ըլլանք S. Յովհաննէս Հոլովի 1670 Յուլիս 4 թուա-

կիր նամակին տուեալներով, ոչ մէկ բարիք կ՝ընեն եղեր հայ գաղու-
թին հոգեւոր կարիքներուն:

Այս անտեղութեան դարման մը կը խորհի Հ. Կնար, իր 1669 Նոյ.
18 թուակիր գրութեամբ: Կ՝առաջարկէ ՀՍ.ի Ժողովին՝ Տէր Կա-

րապետ Վրդ. Անդրիանցին, Ոսկան Վրդ.ի աշակերտը ու տպագրա

կան գործի մէջ ալ անոր օգնականը, զոր Ոսկան, 1669ին, իբր ռահ.

վիրայ, տպարանական սարքերով, Լիվորնոյ ղրկած էր, մինչ ինք կը
թողուր Հոլանտան, Ֆրանսա այցելելու համար: Հ. Կնար կը յաւե
լու, սակայն, թէ Կարապետ Վրդ՝ը սիրելի չէր տեսնուած հայ ժո
ղովուրդին աչքին:

ՀՍ-ի Ժողովը, 1698ի Մարտ 17ի իր նիստին մէջ, ճշտեց պայմանները կա-

ռուցուելիք այս եկեղեցիին: 1700ի Մարտ 22ին, Փիզայի Արքպս.ը շնորհակաւ

լութիւն կը յայտնէ որոշման համար: Տաճարը կառուցուեցաւ Պր. Աղայի ծախ

քով: 1714ին Ս. Ժողովը կը խորհի անուանել հոգեւոր հովիւը, որ ենթակայ

պիտի ըլլայ Փիզայի Արքպս.ին իրաւասութեան:

Բայց մինչեւ այդ թուականը, Լիվորնոյի հայ գաղութը ունեցած է իր քա-

հանան, ղրկուած ընդհանրապէս Էջմիածնի Կաթողիկոսէն, եւ որոնք իրենց

պաշտամունքը կը կատարէին քաղաքին իտալական եկեղեցիներէն մէկուն մէջ:
Ցորքան յիշեալ եկեղեցականները ուղղափառութեան դէմ յայտնի արարք մը

չեն ըրած, տեղւոյն եկեղեցական իշխանութիւնները որեւէ խնդիր չեն յարու-

ցած: Կացութիւնը փոխուեցաւ, երբոր յիշեալ զոյգ հայազգի վարդապետները

սկսան իրենք իրենցմէ հաւատաքննական դերեր ստանձնել:

3. AP, Acta, v. 37, ք. 7. - Acta, v. 38, ք. 3, no 4.
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Դոմինիկեան Հայրը կու տայ նաեւ Տէր Բարսեղ Վրդ՝ի անունը,
Ուրբանեան վարժարանի աշակերտ, որ Հռոմէն նոր փոխադրուած էր
Լիվորնոյ:

Ասիկա նոյն անձը չէ s. Բասիլիոս Բարսեղին հետ, որ Լիվոր-
նոյէն Հռոմ կանչուած էր: Բայց Բարսեղ Վրդ.ին մասին ալ Ս. Ժո
ղովին զեկուցողը նպաստաւորապէս չարտայայտուիր: Չափէն աւելի
շահագրգռուած մէկն է, կ՝ըսէ, ու հակամէտ կեղծելու՝ հայ միջա-
վայրին մէջ՝ նաեւ ինչ որ հաւատքի հարազատութեան համաձայն
չէ: Ճշմարտախօսութեան մէջ ալ թերի. քանի որ Էջմիածնի Կաթու
ղիկոսին տուած վկայագրով, Առաքեալ Եպս.ը նախորդ տարին Հռոմ
հանդիպեցաւ, կըներկայացուէր իբր Երեւանի Արքեպիսկոպոս, մինչ-
դեռ յայտնի եղած է թէ սխալ էր. որովհետեւ վկայագիրը Եպս. Կե-
չառուսի [= Կիաշերիս] կ՝ըսէր, համաձայն Հ. Պիտուի վկայութեան:

Իսկ Տէր Յովհաննէս Հոլովի [Ակոբ] դատումը, ինչպէս կար
տայայտէ իր 1670ի Յուլիս 4ի նամակով, չափաղանց խիստ է այս
վարդապետին նկատմամբ: <<Եթէ Բարսեղ Վրդ. կը գրէ ան, հոս Լի-
վորնոյ հաստատուելու ըլլայ, այսինքն՝ Հայոց համար պատարագե-
լու եւ ժամերգելու արտօնութիւն տրուի, թող գիտնայ Ձեր Տէրու-
թիւնը, վստահ եմ՝ թէ ոչ միայն հերետիկոսութիւնը պիտի ամրա-
ցընէ, իրենց սխալներուն մէջ, այլ նաեւ ամէն ինչ պիտի քանդէ>>:

Դիտելի է որ Բարսեղ Վրդ.ը, որուն դէմ կը գրէ Հոլով, 1699ի
աշունէն սկսեալ արդէն Լիվորնոյ ղրկուած էր այդ պաշտօնով: Կը
թուի թէ մեր Յովհաննէս Հոլովը դժկամակ է որ զինքը Լիվորնոյէն
ետ կանչած են Հռոմի իշխանութիւնները, ու յիշեալ Բարսեղ Վրդ՝ը
ղրկած:

Լիվորնոյ կը յիշատակուի նաեւ ոմն Տէր Զաքարիա, այլուր Տէր
Յովհ - Զաքարիա կոչուած, իբր խռովարար մէկը նկատուած թէ՛ Հ.
Կնաբէն եւ թէ՛ Ֆիրենցէի Նոնսէն4:

Այս իսկ պատճառով, կ՝ուզեն անոր հեռացումը Լիվորնոյէն, ինչ
որ Ս. Ժողովին 1681ի Ապրիլ 27ի նիստին մէջ ու յաջորդաբար զե-
կուցուած է պարզապէս$:

Այս քահանան, ժամանակին, հաւատոյ դաւանութիւն տալով,
իբր թէ Կաթողիկէ Եկեղեցւոյ հաղորդակցութեան մէջ մտած է, ու
րով նաեւ արտօնուած է, Փիզայի Արքեպս էն որ կարենայ հայածէս
պատարագել, իբրեւ հոգեւոր հովիւը հայ ժողովուրդին. բայց յե-
տոյ կասկածներ կը ծագին իր անկեղծութեան մասին, ու մեղադրանք-

ներ՝ իր բարոյականին: Իբր թէ կը խաչաձեւէր Լիվորնոյի Դոմինի--

4. AP, Aeta, v. 39, f. 100. - SOCG, v. 423, ք. 146-146v. Ristretto, ք. 147-152.
Acta, v. 39, ք. 223. - CG. 1670, Dic. I, no 26. - SOCG, v. 425, ք. 142-145.

5. AP, Acta, v. 41, ff. 122, 129, 156, 308.

կեան Հայրերուն գործունէութիւնը, որոնք, սակայն, Կաթողիկէ Ե-
կեղեցւոյ հետ հաղորդակցութիւնը՝ լատինացումով կը վերջացնէին
յաճախ: Մինչդեռ ինքը, Տէր Զաքարիա, կը յայտարարէր թէ Հայոց
Կաթողիկոսէն պաշտօն ունէր հայ գաղութին վրայ, եւն.: Բայց Տէր
Զաքարիա պաշտպան ունէր իրեն Չէլէպին՝ հայազգի վաճառականը,
որ բարեկամ ալ էր Ֆիրենցէի Մեծ Դուքսին:

Ամբաստանութիւնները, սակայն, հաստատուած են իր մասին,
հռոմէաբնակ -հայազգի քահանայէ մըն ալ, որ կը կոչուէր Տէր Դու
մենիկոս Կիրակոս:

Ոսկան Վրդ. ալ, նկատած՝ Տէր Զաքարիայի խռովարար դերը,
կը համաձայնի, ինչպէս վեր հանուած է ՀՍ.ի Ժողովին 1671ի Ապրիլ
27ի գումարումին ընթացքին, ուր քննութեան ենթարկուած էր Ոս
կանի աղերսագիրը՝՝ իր անհատական հարցերուն վերաբերող6:

Ս. Ժողովը կ՝որոշէ, Ֆիրենցէի Դուքսին միջոցով արտաքսել տալ
Տէր Զաքարիա քահանան, եւ նոյն տարուան Յունիս 15ի նիստին մէջ
կը զեկուցուի թէ Մեծ Դուքսը խնդիրը նկատի առած է7:

Լիվորնոյի հայ գաղութին հոգեւոր առընչութեամբ՝ հարկ է յի-
շել նաեւ գերմանացի Դոմինիկեան Հ. Կնաբի հայթայթած մէկ տե-
ղեկութիւնը: Ան ՀՍ.ի Ժողովին կը գրէ, 1671 տարւոյն ընթացքին, որ
Ոսկան Վրդ., իբր հայազգի եպիսկոպոս, խնդրած ըլլայ Ս. Ժողո
վին Կարդինալներէն, որպէսզի իրեն յանձնուի իշխանութիւնը՝ ան-
ուանելու, ըստ կամս, Լիվորնոյի հոգեւոր հովիւը: Հ. Կնաբի կողմէ
տրուած մեկնութեան մնալով, իբր թէ Հայերէն շատերը կը խիթան
այսպիսի իրաւունքի մը Ոսկան Վրդ.ի յանձնումէն: Որովհետեւ,
կրնար անուանել մէկը այն քահանաներէն՝ որոնք իր տպարանը
խատէին. այսինքն՝ անձի մը, որ ժողովուրդէն սիրուած չէ: Ակ-
նարկը անտարակոյս Կարապետ Վրդ. Անդրիանցիին է8:

Այդ տարիներուն, յիշեալ հարցին առընչութեամբ, խօսուած է
նաեւ ուրիշ հայ եկեղեցականի մը մասին ալ, Զաքարիա Վրդ՝ Աղամ,
պարսկահայ, նախկին սան՝ Հռոմի Ուրբանեան վարժարանին, ուր
չորս տարի աշակերտած է. այնուհետեւ եօթը տարիներ առաքելու=
թիւն ըրած է Հայերուն մօտ: Տասը տարիներ ալ, հաւանօրէն 1657էն
սկսեալ, Հռոմ, ՀՍ.ի Ժողովին տրամադրութեան տակ զբաղած է,
երեք սկուտի ամսականով, հրատարակչական գործով. միանգամայն
իբր թարգման հայերէնի:

1647ին Լեհաստան կը գտնուէր, Լվով: Վարշաւիոյ Առաքելական

Նուիրակը՝ Torres զինք կը ճանչնայ իբր արժանահաւատ մէկը ու

в. AP, SOCG, v. 427, 313-320, որ քննութեան ենթարկուած է Ս. Ժողովի

1671ի Ապրիլ 27ի նիստին մէջ,
7. AP, Acta, v. 41, ff. 1229-124, 156.
8. AP, Acta, v. 41, ք. 1229-124, n. 17; (C. G. 1671 aprile 27).
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անկեղծ անձնաւորութիւն: Նոյն տարին, 28 Օգոստոսին տեղեկագիր
մը առաքած է Զաքարիա Վրդ՝ Աղամ՝ Նիկոլ Արքպս. Թորոսովիչի
մասին, խիստ աննպաստ գոյներով%: Յաջորդ տարին, 1648 Յուլիս
30ին, դեռ աւելի մռայլ գիծերով:

Զաքարիա Վրդ. Աղամ, 1655 թուին, ընկերակցած է Հ. Կղեմէս
Կալանոսին, դէպի Մեծ Հայք՝ առաքելութեամբ մը: Երկու տարի յե
տոյ, այսինքն՝ 1657ի Յուլիս 30ին, Ս. Ժողովի ատենագրութեան
համաձայն, Հռոմ կը կանչուի, հայ Աստուածաշունչին տպագրու=
թեան գործով զբաղելու համար: Հաւանօրէն ասիկա կապուած էր
Մատթէոս Ծարեցիի ծրագրած ձեռնարկին հետ: Միաժամանակ վեւ
րաքննիչ կարգուած է, 1658 թուին, հայ Շարակնոցի ու Սաղմոսա-
րանի տպագրութեան:

1659ի Մարտ Յի ատենագրութենէն կը տեղեկանանք որ սա ի-
տալերէնէն թարգմանած է <<Հրաշալիքներու>> գիրք մը (Delle Mera-
viglie), ու կը խնդրէ որ տպուի ՀՍ.ի ծախքով:

1660ի Սեպտ. 6ի Ս. Ժողովի նիստին մէջ, կը քննուի Հ. Կալա
նոսի առաջարկը՝ Զաքարիա Վրդ. Աղամը Լվովի Աթոռին իբր թեկ-
նածու, պայմանով որ Հայոց Կաթողիկոսէն ձեռնադրուի10:

Կը տրուի նաեւ Զաքարիա Վրդ. Աղամի անունը, իբր թեկնածու
Լիվորնոյի հոգեւոր հովիւ ըլլալու, բայց հետեւանք չունենար:

Այս էր կացութիւնը Լիվորնոյի հայ գաղութին ծխատէրի վե
րաբերմամբ, երբ Հռոմէն Լիվորնոյ ղրկեցին Բարսեղ Վրդ՝ը, որ հոն
հասաւ 1669ի աշնան, եւ որ սակայն հազիւ տարի մը հոն մնաց: 1670ի
վերջերը մեկնեցաւ դէպի Իզմիր ու այնուհետեւ Արեւելք մնաց >

1660 թուականէն սկսեալ, իտալական հողին վրայ, Հռոմի ու
Լիվորնոյի մէջ, երկու Բարսեղ անուն հայ եկեղեցականներու կը հան-
դիպինք: Պէտք չէ շփոթել մէկը միւսին հետ: Մէկը ինքզինքը կ՝ան-
ուանէ Տէր Բասիլիոս Բարսեղ, երբեք Վրդ չանուանուիր. աշակեր-
տած է Հ. Կալանոսին, Հռոմ, բայց ոչ՝ Ուրբանեան վարժարանի:

Միւսը՝ Բարսեղ Վրդ. կը կոչէ ինքզինքը եւ աշակերտ է Ուրբանեան
վարժարանի. շուրջ տասը տարի Հռոմ ապրած է՝ իբր աշակերտ ու
հայերէնի ուսուցիչ. ապա տարի մը՝ Լիվորնոյ: Մեծ Հայքէն է ծա
գումով: Այս վերջինս է որ տարի մը յետոյ, Լիվորնոյէն Արեւելք
անցաւ:

9. AP, G. PETROWICZ, о. с. p. 123-124.
10. АР, Acta, v. 29, ք. 235. Acta, v. 24, f. 29, ո. 12; Acta, v. 26, ք. 209, n. 11;

Acta, v. 28, ք. 44, n. 34.

ԼԻՎՈՐՆՈՅԻ ՀԱՅ ՄԻՍԻՈՆԱՐՆԵՐՈՒ ԶՈՅԳԸ

1667էն սկսեալ՝ Լիվորնոյ հաստատուած էին զոյգ մը հայ կու-
սակրօն քահանաներ, որոնցմէ մէկն էր նոյն ինքն Տէր Բասիլիոս

Բարսեղ[եան], որ լատիներէն կը ստորագրէ միշտ D. Basilio Bar-
segh. իսկ միւսը՝ Տէր Յովհաննէս Ակոբ (= աակոբեան՝ Հոլով մա-

կանունով ծանօթ], որ կը ստորագրէ Joh. Aaup եւ կամ, եթէ իտա-

լերէն է՝ Giov. Agop i
Ասոնք երկուքն ալկ. Պոլսեցի ճանչցուած են: Հռոմ, 1660 թուին,

ի պէտս հայազգի երիտասարդներու, որոնք յաճախ Հռոմ կու գային՝
ուսման, եւ որոնց մէջ կային շատ անգամ նաեւ հայ աբեղաներ,
ՀՍ.ի Ժողովը, Հ. Կղեմէս Կալանոսի խնամքին տակ, բացած էր դը
պրոց մը՝ Ս. Սեղբեստրոս եկեղեցիին կից, որպէսզի կարելի ըլլար
գոհացում տալ այդ մեծահասակ թեկնածուներուն եկեղեցական ուս-
ման ծարաւին, երկու տարուան կարճատեւ ընթացքով: Ասիկա զատ
էր Ուրբանեան վարժարանէն, որ միջեկեղեցական էր:

Վերոյիշեալ երկու թեկնածուներն ալ զետեղուեցան-աայս դպրու
ցը, որ մի միայն Հայերուն սահմանուած էր, եւ այդ ալ մեծահա-
սակ աշակերտներուն՝ որոնք չէին կրնար տեղաւորուիլ Ուրբանեան

Գօլէժին մէջ:
Հայ դպրոցին դասատուներն էին, բացի Հ. Կալանոսէն, Թէա-

տինեան երկրորդ կրօնաւոր մըն ալ, որ պէտք էր հայերէնի տեղեակ

ըլլալ, որովհետեւ դասախօսութիւնները հայ լեզուով կ՝աւանդուէին,
թէեւ լատին լեզուն ալ ուսումնական ծրագրին մաս կազմէր:

Վերոյիշեալ զոյգ երիտասարդները յաջողութեամբ աւարտեցին

իրենց երկամեայ ընթացքը, 1662ի Զատկին: Անոնք բացառիկ ընդու
նակութիւն ցոյց տուած ըլլալով, Լիոն քաղաքը ղրկուեցան, Ֆրան-

սա, հոն Յիսուսեան Միաբանութեան վարժարանին մէջ՝ եկեղեցաւ

կան գիտութիւններու ամբողջական ընթացքին հետեւելու, որ հինգ

տարի կը տեւէր: Յաջողութեամբ աւարտելէն յետոյ այդ ընթացքն

ալ, Լիվորնոյ վերադարձան:
Պայմանը այն էր՝ որ անոնք իրենց հայրենիքը վերադառնային,

իրենց Եկեղեցիին ծառայելու համար: Եւ իսկապէս այդ նպատակով

ալ, ՀՍ.ի Ժողովը, յանձնարարութեամբ Գերպ՝ Պիկէի (Mgr. Pic-
quet), Լիոնէն տրուած, 1667ի Յունիս 16ին, շնորհեց ասոնց Առա-

քելական Միսիոնարի պաշտօնական վկայականը: Ատիկա ստանալէն

յետոյ, սակայն, անոնք յաջողեցան պատճառներ յերիւրել, որպէսզի

Իտալիայէն չհեռանան, ու Լիվորնոյ քաղաքը հաստատուեցան, եր
կուքն ալ: Անշուշտ, անոնց ապրուստը պէտք էր հոգալ ՀՍ.ի Ժու

ղովը, որ հարկադրուեցաւ համեստ թոշակ մըն ալ սահմանել անոնց :
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Հակառակ իրենց ստացած հիմնական զարգացման, այս ամոլը,աւելի տխրահռչակ դեր մը կատարեց՝ հայ գաղութին շրջանակինմէջ, քան թէ շինարար: Ո՛չ այնքան իրենց եկեղեցականի բարքինթերութեան պատճառով - այդ կողմէ՝ իրօք ալ չեն քննադատուած -
որքան հայ միջավայրի մը մէջ գործելու իրենց անյարմար մեթոտինհամար: Ուրիշ դեր չունեցան՝ բայց եթէ, ինքնահաւան ոգիով առլի,քննադատել, բամբասել, նոյն իսկ թեթեւամտութեամբ չարախօսելո՛չ միայն տեղւոյն հայութեան դէմ, այլ նաեւ Հայաստանեայց Եկե-ղեցիին լաւագոյն անդամներուն դէմ, անուանելով զանոնք իբր հեւ

րետիկոս, կեղծ, խաբերայ եւն...11:
Անշուշտ ասոնց այդ յոռի կեցուածքի մասին՝ գաղութին գլխաւորներն ալ տեղեակ կը պահէին իրենց հայրենակիցները, շատեր՝

ծագումով Ջուղայեցի, նաեւ Յակոբ Կթղ՝ Ջուղայեցին, որ զանազան
առիթներով՝ մեղադրանքի գիրեր ղրկած է Լիվորնաբնակ հայերուն,յիշեալ զոյգին դէմ:

Այդ թուղթերէն մէկը Կ. Պոլիս եղած ատեն գրած է, 1669ի Յու
նիս 10ին: Յակոբ Կաթողիկոս հոն ցասումով կ՝արտայայտուի Բար-
սեղ Վրդ.ի եւ Սարգսի մը դէմ, չկրօնաւոր կոչելով զանոնք, որոնք
ստութեան ոգիէն տարուած՝ կ՝ամբաստանեն նաեւ զինքը, իբր թէ
ինքը չ՝ընդունիր Պետրոս Առաքեալը՝ որպէս գլուխ Առաքելոց, հիմն
հաւատոց եւ հաստատութիւն բոլոր Եկեղեցեաց: Իբր թէ Սրբազան
Պապը կը համարի հաւասար միւս Պատրիարքներուն, եւ ո՛չ թէ фու
խանորդ Պետրոս եւ Պօղոս առաքեալներու, որ իշխանութիւն ունի
կապելու եւ արձակելու քրիստոնեաները եւն... ու կը յայտնէ իր
դաւանութիւնը Հռոմի Պապերուն գլխաւորութեան ի նպաստ: Զանց
կ՝ընեմ, կը գրէ առ Սրբազան Պապ ու ՀՍ.ի Ժողովը, ինչ որ ստու-թեամբ ինծի դէմ գրած են: Հուսկ կ՝աւելցնէ՝ թէ ո՛վ հայ ազգէն
անոնց հետ ընտանենայ, նզովեալ է:

Այս թուղթին լատին թարգմանութիւնը միայն ունինք մեր տրաւ
մադրութեան տակ: Անոր բնագիրը, ուղղուած Լիվորնոյի հայ գաւ
ղութին, անշուշտ մնացեր է նամակընկալներուն մօտ. թարգմանու-
թիւնը միայն մինչեւ Հռոմի դիւանը ժամաներ է: Այս վաւերաթուղ-
թը, իր լատին թարգմանութեան մէջ, նոյնութեամբ կը հրատարա-
կենք Յաւելուածին մէջ, հայերէն թարգմանութեան հետ:

Նամակին ստորեւ՝ հայկական թուականը միայն կայ: Թարգ
մանիչը լատին լեզուի, զանց ըրած չէ, բարեբախտաբար, արտագրել
զայն՝ քրիստոնէական թուականի վերածելով, որ կը համապատաս-

11. AP, so, v. I, ff. 212, 214, 224, 239-240, 324-326 եւն.

խանէ 1669ի Յունիս 10ին (1118--551=1669): Վայրը՝ ուրկէ թուղ-
թը առաքուած է, Կ. Պոլիս, Ս. Աստուածածնի եկեղեցին է12:

Այս զոյգ եկեղեցականները, հուսկ հեռացան Լիվորնոյէն, 1669ի
Նոյեմբեր 2ին, ՀՍ.ի Ժողովին կողմէ կանչուած ըլլալով, լքելու հա-
մար ընդ միշտ այդ քաղաքը: S. Բարսեղ թարգման եղաւ հայերէնի,
Հռոմ. իսկ S. Յովհաննէս Հոլով, Վենետիկ առաքուեցաւ՝ իբր հու
գեւոր հովիւ տեղւոյն հայ գաղութին, եւ քիչ յետոյ Մարսիլիա՝ իբր
գրաքննիչ:

Ասոնք, մանաւանդ Յովհաննէս Հոլով, կը զբաղէին գրական աշ
խատանքով: Հոլով՝ հայերէնի թարգմանած էր <<Պարտէզ Հոգեւոր>>

գիրքը, ու կը սպասէր տպագրողի. եւ հուսկ յաջողեցաւ տպել տալ
Լիվորնոյ, Ոսկանի տպարանը:

Տէր Բասիլիոս Բարսեղ, 1670ին, Լիվորնոյ; օգտուելով Ոսկանի
տպարանին առժամեայ ներկայութենէն, կրցաւ հրատարակել Բելլար-
մինոսի Քրիստոնէական Վարդապետութիւն գրքին հայերէն թարդ-
մանութիւնը (էջ 1-362), <<հաճութեամբ Ոսկանի Արքեպիսկոպոսի>>

եւ սրբագրութեամբ Կարապետ Վրդ՝ Անդրիանցիի:
Թէ՛ սա եւ թէ՛ իր ընկերը Տէր Յովհաննէս Հոլով, հետամուտ

եղած են ուրիշ հոգեշահ գիրքերու հրատարակութեան ալ:
Այսպէս, 1671ի Ապրիլ 7ին, ՀՍ.ի Ժողովին նիստին մէջ կ՝առա

ջարկուի տպագրութիւնը այլեւայլ թարգմանական գործերու: 1672ի
Մարտ 14ին, յիշեալ Ժողովին գումարման մէջ, խնդրանքը կը կըրկ-
նուի անոնց կողմէ, իբր Նախկին Միսիռնարներ Լիվորնոյի, այլեւս
ՀՍ.ի տպարանին միջոցով տպել տալու իրենց երկերը, տրուած ըլ
լալով, կ՝ըսեն անոնք, որ Ոսկանին տպարանը ծանրաբեռնուած է
պարտքերու տակ: Պր՝ Գասբար Սահրատ, Ամսդերտամի հայ վաճա--

ռականը, տրամադիր է ծախքերը հոգալու: Եւ սա կ՝ընտրէ առաւ
ջարկուած գիրքերուն մէջէն՝ Թովմաս Գեմբացիի Նմանութիւն Քրիս-
տոսին, որ 1674ին լոյս տեսաւ, ու յաջորդ տարին ալ Ծաղիկք Առա
քինութեանցը, ու նաեւ Քերականութիւնը լատին լեզուի:

1673ին, Ս. Ժողովին Դեկտ. 12ի նիստին որոշումով, կ՝արտօ-

նուի տպագրել թուրքերէն Քրիստոնէական Վարդապետութիւնը, Ա-
նատոլուի թրքախօս Հայերուն համար:

Մինչդեռ Տէր Բասիլիոս Բարսեղ այնուհետեւ Հռոմ մնաց, եւ
հոն ալ վախճանեցաւ 1693 թուականին, Սրբուհի Մարիամ Եգիպտա-

12. AP, SOCG, v. 447, f. 249-250 = ՔԻՒՐՏԵԱՆ в-, Յակոր Ջուղայեցի, <<Հասկ>,

1967, թ. 1, էջ 15-16, հրատարակած է նոյն Կթղս.ին ուրել մէկ նամակը,

գրուած 1678) Սեպտ. 28ին, Կարինէն: Հոն խօսք կ՝ըլլայ Արզրումցի ճաքառ

չԲարսեղի մը բարբանջանքներուն: Դիտել կու տանք՝ թէ երկու Բարսեղներու

ներկայութեան պատճառով, անձերու շփոթութիւն մը կայ, կարօտ ճշտումի:

Այդ մասին՝ ուրիշ առիթով:
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ցիի յարակից Հայոց հոգետան մէջ, Տէր Յովհաննէս Հոլովին կը
- հանդիպինք նախ Վենետիկ, ապա նաեւ, դէթ ատեն մը, Մարսիլիա,

ուր 1675ի սկիզբները հայերէն հրատարակութեանց գրաքննիչն ալեղած է. ասոր դէմ Թադէոս քահանայ Համազասպեան առիթ ունե
ցեր է գանգատելու, իբր խստապահանջ գրաքննիչ:S. Յովհաննէս Հոլով, Մարսիլիա եղած շրջանին, Ոսկանեան
տպարանին մէջ հրատարակած է, 1674ին, Համառօտ Ճարտասանու-
թեան Արուեստ, ինչպէս նաեւ յաջորդ տարին, 1675ին, Արհեստ Հա-
մարողութեան, որ Claviusի գրքին թարգմանութիւնն է՝ լատիներէնլեզուէ, եւ անտարակոյս, թուաբանութեան հայերէն առաջին տպա-գիր դասագիրքն է13, ուր թարգմանիչը որոշ ինքնատպութիւն ալ կը
ցուցաբերէ՝ վերջաւորութեան զետեղած կարգ մը աղիւսակներուն
մէջ, որոնք յատկապէս տրուած են ի դիւրութիւն հայ վաճառական-
ներու:

Տարակոյս չկայ թէ S. Յովհաննէս Հոլով աւելի օգտակար ծա-
ռայութիւն մատուցած է հայութեան՝ իր գրական երկասիրութիւն-
ներով, քան թէ Հայաստանեայց եւ Հռոմի Եկեղեցիներու համամիու-
թենական մերձեցումի աշխատանքով:

ՊԱՇՏԱՄՈՒՆՔԻ ՀԱՅ ՄԱՏԵԱՆՆԵՐՈՒՆ
ՍՐԲԱԳՐՈՒԹԵԱՆ ՀԱՐՑԸ

Սոյն տարիներուն, Լիվորնոյի Հայերուն կրօնական կեանքին հետ
մեծ առընչութիւն ունեցած է հայ Պաշտամունքային, այսինքն՝ Ծի-
սական Մատեաններուն հարցը:

Հարցին բնոյթը հետեւեալն էր. Արդեօք հա՞րկ էր վերաքննու-
թեան ու սրբագրութեան ենթարկել Հայաստանեայց Եկեղեցւոյ ծի-
սական մատեանները, որպէսզի անոնք կարենային ծառայել, անվե-

րապահօրէն, նաեւ այն Հայերուն՝ որոնք Կաթողիկէ Եկեղեցւոյ հետ
եկեղեցական հաղորդակցութեան մէջ մտած էին կանոնապէս:

Հրատապ հարց մը եղաւ, յարուցուած՝ աւելի կամ նուազ հը-
մուտ եւ անհմուտ օտարազգի Միսիոնարներու կողմէ, ինչպէս նաեւ
հայագիտութենէ զուրկ հայազգի եկեղեցականներէ, որոնց դասա_
կարգէն էին նաեւ վերեւ յիշուած ղոյգ հայ եկեղեցականները:

Այդ հարցերէն մէկ քանին արդէն դարերէ ի վեր ծեծուած էին -
օրինակ՝ Ս. Պատարագի բաժակին մէջ դոյզն ինչ ջրախառնումի հար
ցը որ յինքեան մատեաններու բնագրական հարց մը չէր: Դոմինի-

կեան կրօնաւորը՝ Հ. Կնար, 1669ի, Նոյ. 18ին գրելով ՀՍ.ի Ժողու
վին, հաւաստիքներ կու տար՝ թէ այս խնդրին վերաբերմամբ, Լի-
վորնոյի Հայերը լաւ տրամադրուած կը թուէին:

Ուրիշ հարց մըն ալ Սուրբ Աստուած երգին մէջ Որ խաչեցար յա
ւելուածն էր, որ ջրախառնումին հետ, Տրուլլեան Ժողովի (692 թ.)
կանոններուն մէջ նշուած էր, Յունաց կողմէ: և

Հ. Կնար կը գրէր թէ այս հարցերը ուսումնասիրելու հետ էր,
եւ ի մօտոյ մտադիր էր Ս. Ժողովին ներկայացնելու անոնց լուծումը.
աւելցնելով, սակայն, թէ պէտք չէր մուծանել Հայաստանեայց Եւ
կեղեցւոյ ծէսին մէջ շատ փոփոխութիւն14:

1670ի Յունիս 2ին, երբ այս խնդրին համար գումարուեցաւ ՀՍ.ի
Ժողովը, եւ Հ. Կնաբի 1669 Նոյ 18 թուակիր տեղեկագիրը քննար
կուեցաւ, Ժողովին զեկուցողը, սովորաբար մէկը՝ Կարդինալ ան-
դամներէն, խիստ վերապահօրէն արտայայտուեցաւ Հ. Կնաբէն յա
րուցուած Հայաստանեայց Եկեղեցւոյ պաշտամունքային մատեաննե-
րուն քննարկման հարցի շուրջ: Յետին միտքեր կը նշմարէր հոն: Հ.
Կնաբ՝ Դոմինիկեան կրօնաւոր մըն էր. հակամէտ նման գրաքննական
ձեռնարկներու: Մանաւանդ որ, ինչպէս արդարօրէն վեր կը հանէր
զեկուցողը, <<[Հայ] Պատարագը նախկին քարոզիչներու կողմէ քըն-

ծ նուած էր, Հռոմ, Կարդինալներու հրամանով, ու վաւերացուած.
Քրիստոնէականի եւ այլ գիրքերուն հետ միասին հրատարակուած յի-
շեալ Կարապետ Վրդ.էն>>, նոյն ինքն Ս. Ժողովին խրախուսանքով.
հետեւաբար, կ՝ըսէր, <<յաւելուլ անդրագոյն արբագրութիւններ՝ ան-
հարկի եւ անտեղի է>>15:

Կարապետ Վրդ.ը՝ Անդրիանցին է: Ակնարկը Ոսկանի տպարա-
նին է, ուր, ցորքան Հոլանտա կը գտնուէր, իբր ծիսական պաշտա
մունքային մատեան տպուած էին, Ժամագիրք, Մաշտոց (1667), Շա-
րակնոց (1669), Տոմար, Տօնացոյց, զոր կը յիշատակէ զեկուցողը,
բայց Խորհրդատետր՝ ոչ:

Մինչ այդ, Ֆիրենցէի Նուիրակը, իր 1670 Յունիս 10 թուակիր
նամակով կը հաղորդէր ՀՍ.ի Ժողովին՝ թէ քննութեան ենթարկուած
է հայ Շարակնոցը ու նաեւ Սաղմոսարանը: Թէեւ վերջինը յաճախ
հրատարակուած էր արդէն:

Եւ ինչ որ մեծ յուզում կը պատճառէր Լիվորնաբնակ Հայերուն,
հետեւեալն էր՝ Արդեօք պիտի արտօնուէ՞ր հայածէս քահանաներուն՝
պատարագել իրենց սեփական Խորհրդատետրին համաձայն, առանց
որեւիցէ սրբագրութեան բնագրին: Ըսելու ենք որ ի սկզբան, Հռոմ
աւելի նպաստաւոր կեցուածք մը որդեգրած էր Հայոց հանդէպ: Տա

13. Տե՛ս այս գրքի մասին՝ Կ. ՍՈՒՔԻԱՍԵԱՆԻ յօդուածը, <<Թուաբանութ-աան առա-
14. AP, SOCG, v. 423, f. 116-116y.

ջին գիրքը>> խորագրով (<<Յառաջ>> օրաթերթ, Փարիզ, 2 Հոկտ. 1976, էջ 2): 15. AP, SOCG, v. 422, ք. 173.
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րակոյսները կը յարուցուէին Լիվորնոյ. եւ ասոնց հեղինակները՝ Հ.Կնաբէն առաջ եւ աւելի՝ զոյգ հայազգի եկեղեցականներն են, որոնցմասին ակնարկեցինք: Մանաւանդ որ այս վերջիններս, իրենց ծայ-րայեղութեանց համար, անսիրելի եղած էին համայնքին մեծամաս-նութեան16: 1674 թուին այս հարցը ծանր հանգամանք մը ստացածէր՝ Հռոմէն նոր հասած հրահանգի մը հետեւանքով, այնքան որտասնեւհ ինգ հոգինոց հայ պատգամաւորութիւն մը Լիվորնոյէն մեկ-նեցաւ Ֆիրենցէ, հանդիպելու Առաք. Նուիրակին : Պատդամաւորու-թեան անդամները ամէնքն ալ աշխարհական էին:

Այս հանդիպումին մանրամասնութիւնները կու տայ մեզի ինքՆուիրակը, իր 1674ի Ապրիլ 10 թուակիր եւ յաջորդող նամակներով,
առաքուած Ս. Ժողովի Կարդինալներուն:

Նուիրակը կը գրէ թէ Հայերը կ՝ուզեն որ Լիվորնոյ <<Հայ ոճով>>
այսինքն՝ Հայաստանեայց Եկեղեցւոյ ծէսին համաձայն կատարուիիրենց պաշտամունքը: Դոմինիկեան երկու Հայրերը, թէեւ հայախօսեն, կ ըսեն, սակայն Նախիջեւանի Ջահկեցի Ունիթոռներուն ծէսը
ունին, որ լատին ծէս է, հայերէնով կատարուած:

Նուիրակը առաջին օրը ընդունած է 15 հոգինոց պատուիրակու-
թեան բոլոր անդամները. յաջորդաբար շարունակած է բանակցիլ ա-նոնցմէ երկու գլխաւորներուն հետ: Հայ պատգամաւորները մասնաւ
ւոր կերպով յուզող կէտը՝ Հայոց Կաթողիկոսին յիշատակութեան
հարցն էր, Ս. Պատարագի եւ այլ պաշտամունքներու մէջ:

Ահա թէ ի՛նչպէս Նուիրակը կը նկարագրէ մեզի յիշեալ բանակ-
ցութեան ընթացքը:

ա) Կը գրէ՝ թէ Լիվորնոյի հայ քահանան, Տէր Կարապետ -
անշուշտ Անդրիանցին՝ որ Լիվորնոյ մնացեր էր, յետ բաժնուելու

Ոսկանէն - ՀՍ.. Ժողովէն ընդունած էր արդէն սրբագրուած հայ
Պատարագամատոյց մը, 1672ի Նոյ. 9ին իրեն յանձնուած՝ իր իսկ
նախորդէն, Գերպ. Պալլավիչինոյ Նուիրակէն եւ ուր Հայոց Կաթու
ղիկոսին յիշատակութիւնը Ս. Պատարագի մէջ խնդրոյ առարկայ չէր
եղած. մինչդեռ այժմ կարգիլուէր ատիկա միեւնոյն Ս. Ժողովին
կողմէ: Ասոր հետեւանք, կը յաւելու Նուիրակը. Ո՛չ ոք կը յաճախէ
եկեղեցին. իսկ քահանան՝ Տէր Կարապետ, չի՛ պատարագեր:

Արդ, կը գրէ Նուիրակը. Ժողովուրդը չի հասկնար այս նոր ար-
գելքին նշանակութիւնը, քանի որ Հայոց Պատարագամատոյցը ան-
գամ մը սրբագրուեցաւ Ս Ժողովին իսկ կողմէ, որմէ օրինակ մըն ալ
ղրկուեցաւ Հայոց Կաթողիկոսին, ուր սոյն յիշատակութիւնը իր տեղնէ: Նա մանաւանդ, կը պնդեն պատգամաւորները, Կաթողիկոսը <<լաւ

16. AP, Acta, v. 39, ք. 154-155. - SOCG, V. 423, ք. 495-495v, ք. 496-502 թըղ-
թածրարը:

It

կաթողիկէ մըն է. ու միւս բոլոր Առաջնորդներուն նման՝ կը ճանչ-
նայ Գերագոյն Քահանայապետը իբր փոխանորդ Քրիստոսի եւ ճըշ-
մարիտ յաջորդ Ս. Պետրոսի, գլուխ՝ Կաթողիկէ Եկեղեցւոյ, ու կը
յայտարարէ իբր բանադրեալ բոլոր անոնք՝ որ այս ճշմարտութեան
կը հակառակին>>:

Հայ պատդամաւորները, ի հաստատութիւն իրենց այս յայտա-
րարութեան, կը մատուցանեն Յակոբ Դ. Ջուղայեցիի նամակը, ուղ
ղուած առ Սրբազան Պապը17: Ուրիշ գրութիւն մըն ալ, նոյն Կաթու

ղիկոսէն, ուղղուած Լիվորնոյի Հայոց, որոնց կը յանձնարարէ զգու-
շանալ Տէր Բարսեղ եւ Տէր Սարգիս Վարդապետներուն ընտանու=

թենէն :
Այս վերջին նամակը, 1669ի Յունիս 10ին, քիչ վերը մեզմէ յի-

շատակուեցաւ (տե՛ս Յաւելուած):
Հայ պատգամաւորները կը յիշատակեն նաեւ իրենց Կաթողիկու

սին անցեալ թղթակցութիւններէն՝ Հռոմի Պապերուն հետ: Գրած էր,
կ ըսեն, նաեւ Աղեքսանդր Է. Պապին. <<Մանաւանդ թէ ներկայ Պապին

ալ (Կղեմէս Ժ.ին]. եւ կը յաւելուն թէ այս տեղերը ընդունուած ու
ճանչցուած է իբրեւ ճշմարիտ Արքեպիսկոպոս՝ ծանօթ Ոսկան Վրդ՝ը,
ձեռնադրուած իրենց իսկ Կաթողիկոսէն. եւ այլ այսպիսի օրինակ-
ներ կը բերեն իբր փաստ՝ ճանչցնելու եւ ընդունել տալու ներկայ

հայ Պատրիարքը իբրեւ ճշմարիտ կաթողիկէ>>, այսինքն՝ Էջմիածնի
Յակոբ Դ. Կաթողիկոսը: Այսպէս կը գրէ Նուիրակը իր վերոյիշեալ
տեղեկագրին մէջ:

Կանխապէս, 1672ի Փետրուար 13ին, Լվովի հայ երեսփոխաններն

ալ գրած են ՀՍ ի Ժողովի Կարդինալներուն, յայտնելու համար իւ
րենց հաւատարմութիւնը Յակոբ Դ. Ջուղայեցի Կաթողիկոսին, որ

արդէն եկեղեցական հաղորդակցութեան մէջ էր Հռոմի Եկեղեցիին

հետ18:

բ) Նուիրակը չի թերանար վեր հանելէ Ժողովի Կարդինալնե-

րուն՝ թէ նշմարած է որ Լիվորնոյի Հայերուն մեծամասնութիւնը

լաւ յարաբերութեան մէջ չեն Դոմինիկեան երկու միսիոնարներուն

հետ, որոնք նկատուած են իրենցմէ իբրեւ <<միակ հեղինակները>> այս

նորահնար արգելքին: Կ ըսեն՝ թէ զանոնք կը նկատեն իբրեւ <<մղիչ-

ները այս նորաձեւութեան, որ այնքան վնասակար է իրենց ազգին

վարկին ու դաւանութեան՝ զոր միշտ դաւանած են, որպէս ճշմարիտ

17. AP, SOCG, V. 447, ք. 253-253).
Ակնարկուած նամակը, Գեր. Թէրզեան Մեսրոպ Վրդ., իր ծանօթ մենագրու-

թեան մէջ, (էջ 45-48) կը դնէ 1673 թուին, ուստի Կղեմէս Ժ. Պապին ուղղուած

կ՝ըլլայ: Տէր Բարսեղ, որ արդէն այդ թուականին Հռոմ էր, զայն լատիներէնի

թարգմանած է: 289.18. G. PETROWICZ, L'unione degli Armeni. . ., p.
ՆԱՆ
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ու բարի կաթուղիկէի>>: Ի հաստատութիւն ասոր՝ կը բերեն ՀՍ.ի
Ժողովքին հրատարակած վճիռին բնոյթը՝ <<Առաջարկուած ինչ ինչ
հարցերու մասին>>, եւ որ կ՝ըսեն, սոյն Դոմինիկեան Հայրերուն թե-
լադրութեամբ եղած է19:

Բացի Պատարագի մէջ Հայոց Կաթողիկոսի անուան յիշատակու=
թեան հարցէն, թէեւ կարեւորագոյններէն մէկը, եւ այլապէս յու
զիչ՝ իր բնոյթով ու բովանդակութեամբ, երկու երեսփոխանները -
որոնցմէ Պր. Յովսէփ Մարգար՝ յատկապէս կը փայլի Նուիրակի աչ
քին - երրորդ կէտի մը վրան ալ կը ծանրանան: Եւ է հետեւեալը.

գ) Մասնաւոր խորշում կը պատճառէ, կ՝ըսեն, Հաւատոյ դաւա
նութեան պահանջը՝ որ կը դրուի իբր նախապայման Ս. Հաղորդու
թեան խորհուրդը ընդունելու համար (= Intercommunion) : Ոչ թէ
անոր համար, կ՝ըսեն, որ կը խորշին Հաւատոյ ներգործութիւն մը
ընելէն, այլ աւելի՝ այդ պարտականութեան նորութեան համար,
<<մինչ անցեալ ժամանակներուն՝ երբեք պահանջուած չէր իրենցմէ
Հաւատքի այդ դաւանութիւնը>>: Անշուշտ ատ ալ եղած է թելադրու-
թեամը Դոմինիկեան զոյգ Հայրերուն ու վերոյիշեալ հայ վարդա-

պետներու ամոլին:
Պր. Յովսէփ Մարգար կը ծանրանայ այս կէտին վրայ՝
Չեմ հասկնար, կ՝ըսէ, <<ի՞նչպէս յետ այսքան ժամանակներու,

որ յաճախած ենք թէ՛ հայ եւ թէ՛ լատին եկեղեցիները եւ Ս. խոր
հուրդները ընդունած, հաւասար ուրիշ ու եւ է կաթողիկէի, ընդ-
հանուրին հաւանութեամբ, ներկայիս պարտադրուի մեզի դաւանու=

թիւն հաւատոյ.. մը: Բան մըն է, կըսէ, որ կասկածներ կը ներ
շնչէ ուրիշներու, ըլլան անոնք իտալացի կամ հայ. <<իբր թէ իրենց
մէջ երեւան ելած ըլլան հերետիկոսութեան արատներ կամ այլ ինչ>>,

եւ նոյնքան ալ սրբապղծութիւններ գործած ըլլան:
Առաք, Նուիրակին հայազգի խօսակիցը կ՝ընդունի որ նման մի-

ջոցառում ընդունելի ըլլայ անցորդ եկեղեցականի մը կամ ժողովըր-

դականի մը պարագային, որ անծանօթ է. բայց ո՛չ անոնց համար՝

որ բնակներ դարձած են երկրին: Եւ ինչ որ ա՛լ աւելի ծանր կը թուի
իրենց, դաւանական բանաձեւին տակն ալ դրուելիք ստորագրու-
թիւնն է:

Նուիրակը իր կողմէ կը հաստատէ թէ Լիվորնոյ բնակող Հայեւ
րուն կէսէն աւելին արդէն կատարած են վերոյիշեալ դաւանութիւնը
հաւատոյ, Դոմինիկեան Հայրերուն միջոցով: Միւս կէսը կը խորշի:
Պր. Մարդար կ՝ըսէ որ եթէ նոյնիսկ ինքն ալ ընելու ըլլայ, չուզեր
զայն ընել՝ բայց եթէ Նուիրակին ձեռքերուն մէջ, եւ ո՛չ թէ այդ
վերոյիշեալ Հայրերուն:

19. AP, SOCG, v. 447, ք. 243-247.

Սոյն Առաք. Նուիրակը կանխապէս, 1671ին ալ գրած էր ՀՍ.ի
Ժողովին՝ թէ տեղւոյն հայերուն մեծ խորշում կը պատճառէ Հաւա
տաքննութեան <<Ս. Ժողովքին հանդիսաւոր յետսկոչումը>>, զոր ինք
ճշգրտօրէն կ՝որակէ abiura clamorosa = աղմկաւոր հրաժարում, ու
կ՝առաջարկէ գոնէ պարզել այդ բանաձեւը:

ՀՍ.ի Ժողովը՝ 1671ի Օգոստ. 3ին կը հաւանի առաջարկին, բայց
ինք անձեռնհաս էր այդ բանին: Ուղղափառութեան վերաբերող հարց
ըլլալով, վերասլահուած էր Հաւատաքննութեան Ս. Ժողովքին : Ուս...

տի Նուիրակին նամակին օրինակը ՀՍ.ի Ժողովքը՝ կ՝անցընէ առ այդ
սահմանեալ Ս. Ժողովին (S. Officeին)20:

դ) Հայ պատգամաւորները կը քննադատեն նաեւ այն նոր կար-
դադրութիւնը՝ որուն համեմատ Ս. Խորհուրդներուն պիտի կարենա-
յին մերձենալ միայն անոնք, որ կանխապէս կատարած էին վերոյի
շեալ հաւատոյ դաւանութիւնը: Նուիրակն ալ, իր տեղեկագրին մէջ,
չի՛ դանդաղիր աւելցնել՝ թէ այդպիսի պայման արդէն դժուարաւ
գործադրելի էր: Ի՞նչպէս, կը գրէ, պատարագիչ մը .կրնայ մերժել,
առանց ծանր գայթակղութեան, Հաղորդութեան Ս. Խորհուրդը հա
ւատացեալի մը՝ որ իր դէմը սեղանին առջեւ կանգնած է, բոլոր

միւսներուն կարգին: Ասով հանդերձ, ի յարգանս Ս. Ժողովի կար-
գադրութեան, հրահանգած է հայ հաւատացեալներէն միայն անոնց
թոյլատրել Ս. Խորհուրդներուն մերձենալ՝ որոնք հաւատոյ կաթու
ղիկէ դաւանութիւնը ընդունած էին. ինչպէս որ կը ծանուցանէ իր
25 Մայիս 1670 թուակիր գրութեամբ?::

ե) Նուիրակը կը գրէ նաև թէ տեղւոյն Հայերը կը փափաքին Զա-
տիկը տօնել իրենց Օրացոյցին համեմատ: Երբ ինքը օրինակ կը բերէ
Լիվորնոյի Յոյներուն պարագան, որոնք յարմարած էին լատին Օրա-

20. Այդ դարուն ընթացիկ բանաձեւը ի գործածութեան, Արեւելեան քրիստոնեա-
ներուն համար՝ որ Կաթողիկէ Եկեղեցւոյ հաղորդակցութեան մէջ մտնելու տրա-
մադիր էին, Ուրբանոս Ը. Պապին ժամանակ խմբագրուածն էր, որ Հայ, Արաբ
եւն... լեզուներով ալ թարգմանուեցաւ. Դաւանութիւն կաթողիկէ հաւատոյ:
Աստուածաբանական բովանդակութեամբ, բաւական մասնաւորեալ դաւանական
կէտերով, երկար բանաձեւ մըն էր: Մեր օրերուն է որ հետզհետէ պարզուեցաւ,
մանաւանդ Վատիկանի Տիեզերական Բ. Ժողովէն յետոյ:

Լատինները, ինչպէս կանխապէս ակնարկեցինք, որ սովոր էին յաճախ կա-
տարել զայն, իբր նորոգում հաւատքի ուղղափառ ներգործութեան, չէին զգար
թէ այդ acteը որքան ծանր տպաւորութիւն կը թողուր՝ երբ պարտադրուէր
Արեւելքցի քրիստոնեայի մը վրայ: Պիտի կրկնէր երկարաձիգ ցանկը դաւա
նական կէտերու, իբրեւ թէ մինչեւ այն ժամանակ՝ զանոնք դաւանած չըլլար:
Այս իսկ պատճառով՝ հետզհետէ էականին վերածեցին զայն, այն կէտին՝ որ
հարկաւոր էր յայտնելու միայն ենթակային հաղորդակցութիւնը Կաթողիկէ
Եկեղեցիին հետ:

-21. AP, sOCG, v. 423, ք. 495; ք. 496-502.
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ցոյցին, հայ երեսփոխանները կը պատասխանեն. Յոյները այլեւս իբր
եկուոր չեն նկատուիր. պսակուած են տեղացիներուն հետ եւ հպա
տակ են երկրին: Մինչդեռ Հայերս անցորդներ ենք:

Նուիրակը իր խօսակիցներուն տեսակէտները պարզելէն յետոյ,
իր կողմէն ալ կ՝աւելցնէ ինչ ինչ խորհրդածութիւններ կամ թելա
դրութիւններ: Կը գրէ ան. Ուշադիր հետեւեցայ իրենց, բայց ոչ լրիւ
բոլոր փաստերուն վերահասու կրցայ ըլլալ: Որովհետեւ քաջատե-
ղեակ չեմ, կ՝ըսէ, նման խնդիրներուն, նոյնիսկ եթէ Դոմինիկեան
Հայրերուն լուսաբանութիւններուն դիմեմ: Հետեւաբար, կը խնդրէ
Ս. Ժողովէն՝ լուսաբանութիւններ ունենալ. <<թէեւ ամուր կառչած
կը թուին այս մարդիկ իրենց կարծիքներուն վրայ, ու դժուարին կը
թուի զանոնք խախտել>>, բայց, կը շարունակէ Նուիրակը, հարցը՝
որուն այնքան սերտօրէն կապուած են, իրենց Կաթողիկոսին յիշա
տակութիւնն է Ս. Պատարագի մէջ, մանաւանդ որ անցեալին ալ այդ
իրաւունքը վայլած են:

Եւ հոս Առաք. Նուիրակը, իր ողջմտութեամբ ու բարեացակամ
ոգիով, կը ճգնի միջին լուծում մը հնարել, այնպէս որ թէ՛ գոհա
ցում տրուի հայ աղերսարկուներուն, եւ թէ՛ տիրող եկեղեցական
կանոններուն խստութեան: Հաշտեցնել կ՝ուզէ կանոնական սեղմ ճըշ
տապահութիւնը՝ հովուական պահանջներուն հետ: Կառաջարկէ Ս.
Ժողովին՝ թոյլատրել Ս. Պատարագին մէջ Էջմիածնի Կաթողիկոսին
յիշատակութիւնը, բայց անջատելով պահիկ մը՝ Սրբզ. Պապին յի
շատակութենէն. իսկ աղօթողին դիտաւորութիւնը իւրաքանչիւրին
ձգել:

Կը թուի ինծի, կը գրէ, որ մասնայատուկ պատճառներ ունինք
այս ժողովուրդին այսքան յարումը իր Պատրիարքին՝ (=Կաթողի-
կոսին) նկատի առնելու: Երբ անոնք իրենց հայրենիքը վերադառ-
նան, ու կարենան ըսել թէ նաեւ արտասահմանի մէջ կրցեր են իր
յիշատակը յարգել, լաւ տպաւորութիւն կը ձգէ: <<Անգամ մը որ այս
կէտիս մէջ գոհացում տրուի ասոնց, ես ալ իմ կարգիս՝ կը խոստա-
նամ միւս կէտերուն գործադրութիւնը յաջողցնել>> կը գրէ: Կը խոր
հիմ թէ Ս. Աթոռին չահն է եւ Աստուծոյ ծառայութիւնը. <<հայթայ-

թել ամէն յարմար միջոց, միացեալ պահելու համար այս ազգը՝ Հռու
մէական Եկեղեցւոյ հետ> - ուստի, կը գրէ, կը սպասեմ Ձեր հրա-
մաններուն:

Հուսկ Նուիրակը կը հաղորդէ նաեւ՝ թէ Պր. Յովսէփ Մարգար,
Լիվորնոյ դարձէն յետոյ, գրած է իրեն թէ 1) Մարսիլիայէն ընդու-
նած է, Յիսուսեան Հայրերուն ճամբով, Յակոբ Դ. Կաթողիկոսին
այն նամակին պատճէնը՝ որուն ակնարկած էր. 2) թէ Դոմինիկեան

Հայրերուն Լիվորնոյ հաստատուելէն առաջ, հայ եկեղեցականներ՝
Տէր Անանիա, Տէր Յովհ - Զաքարիա, Տէր Մխիթար ըրած են պա-

հանջուած դաւանութիւնը հաւատոյ, եւ զայս <<յանուն բոլոր ազգին>>,

որ Լիվորնոյ կը բնակին. ուստի այլեւս իրենցմէ պէտք չէ պահան-

ջուի անդրագոյն կրկնութիւններ22 :
Հայածէս պաշտամունքի, մանաւանդ Ս. Պատարագի մատուց-

ման առընչութեամբ, պիտի տեսնենք յաջորդ գլուխին մէջ, նաեւ Ոս
կան Վրդ.ի կրած զրկանքները, երբ Ֆրանսայէն Լիվորնոյ փոխադըր-

ուեցաւ, ճիշտ սոյն վէճերուն շրջանին:
Պէտք է ըսենք, պատմական ճշմարտութեան ի յարգանս, թէ Ս.

Ժողովին այս հրահանգին մէջ, որ նորահնար կ՝որակուի, Դոմինի-
կեան Հայրերուն հետ մատ ունեցած են նաեւ երկու համշիրակները,

Տէր Բարսեղ եւ Տէր Յովհ - Յակոբեան (= Հոլով] : Թէեւ այս ամոլը

1669 տարուան սկիզբէն ի վեր, Մեծ Դուքսի պահանջին վրայ, Լի-
վորնոյի Հայերուն պնդումով, Հռոմ կանչուած էին վերջնականա-

պէս, սակայն անոնք արդէն իրենց դերը կատարած էին իրենց հե-

տապնդիչ գիրերով, զոր Լիվորնոյէն՝ Հռոմ տեղացեր էին: Իսկ Տէր
Բարսեղ, թարգմանի իր պաշտօնի ընթացքին, ուր որ հանդիպած է
Յակոբ Ջուղայեցի Կաթողիկոսի անունին, երբեք չէ թերացած կցել
անոր <<հերետիկոս>> կամ <<հերձուածող>> մակդիրը: Տխուր ելոյթ:

Յակոբ Դ. տեղեակ այս եկեղեցականին տրամադրութիւններուն,

իր թղթակցութիւններուն մէջ, Լիվորնոյի կամ Վենետիկի Հայերուն
հետ, չի՛ թերանար յանձնարարելէ որ զգուշանան ընտանութիւն ը
նելէ այդ Վարդապետին հետ. օրինակ՝ իր 1669 Յունիս 10 թուա
կիրը: Նոյն իսկ Ս. Պապին ուղղած մէկ գրութեան մէջ, կ՝ակնարկէ

յիշեալ Բարսեղ Վրդ.ին ժխտական դերին, թէեւ առանց անուան յի-
շատակութեան: Հոս կը յիշատակենք այդ նամակէն հատուած մը
միայն, որ այս հարցին կը հայի.

Առ Կղեմէս Ժ. կը գրէ Կաթողիկոսը, 1673 թուին > Յունուար 29.

<<... Որովհետեւ Դուք էք մեր փառքը եւ միշտ Ձեզմով կը պար-

ծենանք անհաւատներուն մէջ: Եւ թէպէտ ոմանք կը զրպարտեն մեզ,
նախատանօք իսկ, եւ կը բամբասեն Ձեր Վսեմագոյն Սրբութեան առ-

ջեւ, իբրեւ թէ բաժնուած եւ հեռացած ըլլանք Ձեր միութենէն, այդ-
պիսի անձերու մտիկ մի՛ ընէք. որովհետեւ մեր սէրը հաստատ եւ.

մեր միութ-ււնը անքակտելի է եւ կը մնայ>>: Ապա կը խնդրէ Պապէն՝

յանձնարարել Ոսկան Վրդ՝ը Ֆրանսայի թագաւորին, <<որպէսզի աւ
նոր նպաստամատոյց լինի: Եւ ասով Ձեր Սրբութիւնը պարգեւատըր-

ուած ըլլայ Քրիստոսէն, մեր Տիրոջմէ>>2:

22. CG 1674 aprile 10; SOCG, N. 447, ff.4243-247.
23. ԹԷՐԶԵԱՆ Մ. ՎՐԴ., Յակոր Դ. Ջուղայեցի, էջ 46-48: Այս վաւերաթուղթը;

որուն հայերէն բնագրին դեռ չենք հանդիպած, լատիներէն երկու թարգմանու-

թիւններ ոռնեցած է, զանազան տեղեր ու ժամանակներ:

Առաջին թարգմանութիւն մը կատարուած է, հաւանօրէն Լիվորնոյ, Դոմի-
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Ահա նմոյշ մը դարուն տիրող մտայնութենէն, որ Բ. Վատիկա-
նի Ժողովքի սերունդին զարմանք կ՝ազդէ ու խորթ կ՝երեւի: Նկա
տելու է սակայն որ ԺԷ. դարուն, եւ դեռ անկէ յետոյ ալ, Արեւ-
մուտքը շատ թերակատար ծանօթութիւն ունէր Արեւելեան Եկեղեւ
ցիներուն շուրջ. վերջիններն ալ, Հայաստանեայց Եկեղեցին ալ մէ
ջը, իրենց բարի տրամադրութիւններով հանդերձ, ի վիճակի չէին

Մինչ այդ, մենք հոս կ՝ուղենք ղոյդ թարգմանութեանց վերջաւորութիւնը
արտագրել, ամբողջութիւնը ունենալու համար, թուականով ու կնիքով, որ
զանց չէ եղած երկրորդ թարդմանիչին կողմէ:

Հ. ԿՆԱԲԻ ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹԻՒՆԸ s. ԲԱՍ. ԲԱՐՍԵՂԻ ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹԻՒՆԸ(AP, socG, v. 447, ք. 253) (AP, sc, Arm. 2, ք. 288-288))
<<... Vos enim estis gloria nostra <<... Nam vos estis nostra gloriatio.et de vobis semper gloriamur inter et per vos semper gloriamur inter
gentes, et etiamsi aliqui injuste по- gentes. Et quominus quidam iniu-bis detrahunt, et coram Sanctitate riose nos criminant, et male 1օqu-Vestra male loquentur, quasi longi untur coram praecellenti Sanctitate

segregati simus ab unione Ve- Vestra ас si elongatos et sejunctos
stra, eiusmodi nullas omnino aures ab unione Vestra, talibus omnino

նիկեան կրօնաւոր Հ. Կնար հայագէտին կողմէ, եւ որ հայերէն բնադրին հետ
միասին, ինչպէս սովոր էր, առաքուած է Հռոմ, ՀՍ.ի Ժողովին, Ֆիրենցէի
Առաք. Նուիրակին կողմէ:

Յիշեալ նամակը, ինչպէս որ կը վկայեն, Լիվորնոյ հասած է Մարսիլիայի
վրայով: Ֆիրենցէի Նուիրակը, որ զայն թարգմանութեամբ առաքած է Հռոմ,
1674 Ապրիլ 14 թուակիր իր ընկերացող տոմսով, կը հաստատէ թէ յապաղած
առաքում մըն է (տե՛ս AP, socG, v. 447, ք. 253-253?),

Երկրորդ թարգմանութիւն մը կատարուած է Հռոմ, 1674ի Ապրիլ 21ին,
հայազգի թարգման Տէր Բասիլիոս Բարսեղի կողմէ: Մինչ առաջին թարգմաւ
նութեան մեզի ծանօթ օրինակին մէջ՝ ընդօրինակողները զանց ըրած են, դուցէ
իբր կրկնութիւն, նամակին վերջին չորս տողերը, երկրորդ թարգմանութիւնը՝
ամբողջական է. հետեւաբար, կայ նաեւ նամակին թուականը. Մարդեղութեան
թուական՝ 29 Յունուար 1673, իսկ ըստ Հայոց՝ 1122= ՌՃԻԲ (տե՛ս AP. sc,
Arm. 2, ք. 288-288)),

Մ. Թէրզեան այս երկրորդ թարգմանութիւնն է որ հայացուցեր է,
Յակոր Դ. Ջուղայեցի խորագիրը կրող իր մենագրութեան մէջ (էջ 46-49):

Երկու տարբեր թարգմանութիւններ, զանազան տեղեր ու ժամանակներ կա
տարուած, ապացոյց է թէ նամակին հայերէն բնագիրը մինչեւ Հռոմ հասած է:
Բայց ինչպէս յաճախ, օտարազդի պաշտօնէութեան ձեռքը, երբ ,իրեն ծանօթ
լեզուով թարգմանութիւնը կար, բնագիրը երկրորդական կարեւորութիւն կը
ստանար: Հետեւաբար, յաճախ դիւաններուն հաւաքածոյին մէջ, բնագիրը կ՝ան
ջատուէր թարգմանութենէն: Ծովածաւալ հատորներու շարքերուն մէջ՝ հա
ւանօրէն մոլորած է: Օր մը, բախտաւոր ուսումնասէրի մը ձեռքը կրնայ իյնալ:

praebeat, nam amor noster stabilis aures nolite exibere, nam amor no-
et unio immobilis est et manet >. ster firmus et unio immobilis stat

et manet >.
<<Item deprecor Vestram Sanctita-
tem propter nostras paupertates Օ-
scanum Archiepiscopum, commen-
det per epistolam Regi Galliarum,
ut favores ei faciat, cum quo et
Sanctitas Vestra praemiata fiat a
Christo Domino nostro.
Scripta fuit haec amore plena epi-
stola, anno Incarnationis Christi
1673 et anno nostro 1122 >.

Sigillum
Jacobus Catholicus Omnium

Armenorum. Anno 1104

PS. Manu mea scripsi salutationem
amore plenam, ad confrraaionem
hujus Epistolae. in

իրենք զիրենք փաստօրէն ներկայացնելու Արեւմուտքին ու պաշտպա-

նելու: Հարկ էր որ արեւելագիտութիւնը զարգանար, որուն համար

հարկ եղաւ ողջ երկու դարեր ալ սպասել: Մինչ այդ, մեզ կանխող

մարդիկ՝ պէտք էին գործել, նաեւ զիջելով ու յարմարելով, եւ ի-
րենց հոգիին խորը կրելով դարուն սեփական տրամը, ինչ որ ըրաւ
Ոսկան Վրդ՝ յաջորդաբար: Նոյնը ըրին ուրիշ շատեր եւս, ի սէր
ճշմարտութեան եւ Եկեղեցիներու միաբանութեան, եւ քրիստոնէա-

կան եղբայրութեան ամրապնդումին:

Բասիլիոս Բարսեղին թարգմանութեան աւարտին կայ սա յաւելուածը,

նոյն
Տէր

ինքն թարգմանչին կողմէ կատարուած.

<<Haec est interpretatio epistolae Jacobi Patriarchae Armenorum,

ad Clementem Xиm, quam ego Basilius Barsegh interpretatus sum
ad litteram et ad sensum, die 21 Aprilis anno 1674 >.

<<Այս թարգմանութիւնը Հայոց Յակոր Կաթողիկոսի նամակին, առ Կղեմէս

Ժ. ուղղուած, ես թարգմանեցի բառ առ բառ եւ ըստ իմաստին, 21 Ապրիլ 1674

տարւոյն >: Ջուղայեցի Կաթողիկոսը իր թուղթը,
Այս բոլորէն կը հետեւի որ Յակոբ այս

Մարսիլիա, Ոսկան Վրդ.ին, որպէսզի ան հասցնէր զայն իր իսկական
առաքած է

Բաց ձգած է Սրբազան Պապին անունը, անշուշտ որպէսզի Ոսկան
նպատակին:
զետեղէր ջայն: 1669 Դեկտ.ին վախճանած էր Կղեմէս Թ. Պապը, եւ իրեն յա-
ջորդած էր Կղեմէս Ժ., որ գուցէ դեռ անծանօթ էր նամակագրին: Թուղթին

բովանդակութիւնը ու բուն նպատակը Ոսկանը՝ Պապին միջոցով Ֆրանսայի թա-

գաւորին յանձնարարել ըլլալով, զարմանալի չէ որ Կաթողիկոսը այդ ուղին

ընտրած ըլլայ, Ոսկանին ալ կարծիքը ունենալու համար, եթէ իր նպատակին

յարմար կը դատէր:
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Ասկէ զատ, մենք կը հանդիպինք յայտնի ակնարկի մը վերոյիշեալ նամա-
կագրութեան, հազիւ երեք շարաթ յետոյ՝ անոր գրութեան թուականէն, 1673ի
Փետը. 18ի գրութեան մը մէջ, ղոր Սահակ Վրդ., Աթոռակալ Էջմիածնի յա-
նուն իր Վեհին, ուղղած է Ոսկանին: Այս վերջին նամակը՝ ընթերցողը կրնայ
տեսնել <<Բազմավէպ>> 1966, թ. 11-12, էջ 303, Հ. Պ. Անանեանի, Ոսկան Վրդ.ի
Նամականին, յօդուածին մէջ (տե՛ս նաեւ մեր Յաւելուածին մէջ):

Հոն, Սահակ Վրդ. յետ յայտարարելու՝ թէ կը ցաւի որ Կաթողիկոսը,
պարտքերու տակ ծանրաբեռնուած, ի վիճակի չէ իրեն դրամապէս օժանդա-
կելու, կը գրէ թէ անով հանդերձ՝ զանց չ՝ըներ իր գործառնութիւնները, <<սստ
որում եւ գիրս մաղթանաց առ Պապն եւ առ թագաւորն [= Լուդովիկոս ԺԴ.]
գրեաց, իւրաքանչիւր պատշաճի եւ ըստ դիտաւորութեան խնդրուածաց Քոց:
Որովք ակն ունիմք յԱստուծոյ այցելութիւն լինել անտի եւ գործոյդ յառա
ջանալ>>

Հաւանական է, ուրեմն, որ այդ զոյգ նամակները Մարսիլիա առաքած ըլ-
լայ, նոյն ինքն Ոսկան Վրդ.ին, որպէսզի ան փութացնէ հասցէագրեալներուն:
Ահա թէ ինչո՞ւ Ջուղայեցի Կաթողիկոսին 1673 Յունուար 29 թուակիր նամակը՝
Մարսիլիայի վրայէն Հռոմ ժամանած է:

8
ՈՍԿԱՆ ՎՐԴ. ՊԱՆԴՈՒԽՏ՝ ԻՐ ՏՊԱՐԱՆԻՆ ՀԵՏ

ՈՍԿԱՆ ԴԷՊԻ ԼԻՎՈՐՆՈՅ Կ՛ՈՒՂՂՈՒԻ

1670ի Մայիս 30ին, Փարիզի Նուիրակը կը գրէր ՀՍ.ի Ժողովին,
թէ մէկ քանի շաբաթ առաջ, Ոսկան Վրդ., Երեւանի Եպիսկոպոս կու
չուած, Փարիզ էր: Ներկայիս՝ Մարսիլիա է, տպարանի հոգերով եւ
քիչ յետոյ Լիվորնոյ պիտի անցնի, ինչ ինչ տառեր գնելու համար,
գուցէ իմ այս գրութեանս հետ միաժամանակ հոդ հասած լինի՝ :

ՀՍ.ի Ժողովին 1670 Յունիս 2ի նիստին ընթացքին, ի միջի այ-
լոց, կը զեկուցուի նաեւ ինչ որ Հ. Կնար, Դոմինիկեան կրօնաւորը
հաղորդած էր՝ թէ Լիվորնոյ սպասման մէջ են Ոսկան Վրդ.ի ժա-
մանումին, Մարսիլիայի վրայով2:

Իսկ նոյն տարուան Յունիս 22ին, Ֆիրենցէի Առաքելական Նուի
րակը արդէն կը տեղեկացնէ թէ Ոսկան Լիվորնոյ հասած է, եւ կը
թելադրէ որ ան իր տպարանը Արեւելք չփոխադրէ, յարելով թէ հա-
զիւ Ոսկան Ֆիրենցէ գալու ըլլայ, այդ մասին իրեն հետ ուղղակի
պիտի խօսի:

1 AP, SC-Arm. I, f. 640.
2- AP, sOCG, V. 422, ք. 168--175.

Նոյն տարուան Յուլիս 7ի նիստին մէջ, Հռոմ, ՀՍ.ի Ժողովին,
այս բոլորը կը զեկուցուի3:

Տէր Յովհաննէս Ակոբ [= Հոլով], 1670ի Յուլիս 4ին, գրելով վե-
րոյիշեալ Ս. Ժողովին, կ՝ըսէ՝ թէ քիչ մըն ալ պիտի ուշանայ դեռ
Լիվորնոյ, որպէսզի կարենայ հանդիպում մը ունենալ Ոսկան Վար-
դապետին հետ4:

Իսկ Ոսկան, անկէ օր մը առաջ, 1670ի Յուլիս Յին, Լիվորնոյէն
հայերէն նամակ մը ուղղած է ՀՍ.ի Ժողովին, իմացնելու համար իր
Լիվորնոյ գալուստին նպատակը:

Հոն Ոսկան նախ -եւ առաջ կը յայտարարէ՝ թէ <<Ջանք մեր եւ
վաստակք հանապազ ոչ այլ ինչ է, եթէ ոչ միաւորութիւն Եկեղեցւոյ
Քրիստոսի եւ յօդումն անդամոց ի մի գլուխն, եւ քակտեցելոյ Եկե-
ղեցւոյ Քրիստոսի շինումն. որպէս կարծեմ Գերերջանկութեան Ձե-
րոյ եւս է քաջայայտ. ...>> թէեւ, կը յաւելու, թէ չի համարձակիր

միշտ պարզել <<զբաղձանս ներ տրամադրութեան մերոյ, որպէս է սո-

վորութիւն հարազատաց եւ համախոհից>>: Ատոր պատճառն է, նախ՝

իր անբաւականութիւնը լեզուի հմտութեան. երկրորջ՝ նաեւ ծանօթ

չըլլալը անոնց վեհանձնութեան:
Շարունակելով, սոյն գրութեանս նպատակն է, կը գրէ, ծանու-

ցանել Ս. Ժողովին <<զգալն մեր յայս կողմանս , եւ թէ զիր ինչ հար--

կաւոր ունիցի՝ ծանուսցէ. որոյ կամք պատրաստք առ ի ծառայել:

Քանզի մեք փոյթ ունիմք վերստին դառնալ ի կողմանս Գաղղիաց-

sng, վասն հրամանաց թագաւորին, որով մեզ այց արարեալ մխի-

թարեաց, տալով հրաման գործարանին մերոյ ընդ իշխանութեամը

իւրով հնարաւորել>>::
Եթէ կը բաղձաք գիտնալ, կը շարունակէ, մեր այս կողմերը գա-

լըստեան շարժառիթը, կրնաք տեղեկանալ <<ի հարազատէդ մերմէ

Բարողէ Վրդ՝է. (Այս է s. Բասիլիոս, Բարսեղ, որ 1670 թուին

Հռոմ փոխադրուած էր): Ան լաւ գիտէ՝ կ՝ըսէ, թէ հոս կար-
արդէն

ունինք՝ առեւտուրի վերաբերեալ: Այնուհետեւ, կըըէ,
գադրելիք
մտադիր ենք վերադառնալ: Եւ հուսկ կը յաւելու. <<Սակայն զհու

վանաւորութիւն խնամակալութեան Ձերոյ, թէ՛ աստ եւ թէ՛ անդ [=
Ֆրանսա], ուրանօր եւ .իցեմ, ինքնին խնդրեմ ունիլ ի վերայ իմ,
եւ մի՛ թողուլ զիս անտէրունչ քանզի այր բազմավիշտ եւ անմխի-

թար եմ յամենից կողմանց, մանաւանդ ներ պլանդխտութեան վայ-
րում, ոչ ունելով զոք ծանօթ եւ զայցելու՝ բայց միայն զՎեհափա-

ռութիւն Ձեր>>:

3. AP, SOCG, 423, ք. 146, 147-152, f. 495-495_; f. 496-502. - Acta, v. 39,
f. 100; f. 154-155. 39, ք. 233, 1670, Dic.4. AP, SOCG, 426, ք. 142-145. - Acta, v. ո. в (a. 1).
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<<Վասն որոյ աղերսիւ խնդրեմ, որպէս էք հանուրց հոգաբար-
ձուք, նոյնպէս եւ մերայնոյ ազին լերուք, մանաւանդ ինձ տառապեւ
լոյ վտարանդականի>>: Եւ ողջոյնով կը փակէ իր այս գիրը:

Ակներեւ է Ոսկան Վրդ.ին յարգանքի ու հպատակութեան ոգին՝
որով տոգորուած է Հռոմի Եկեղեցիին հոգեւոր իշխանութեան հան-
դէպ՝:

ՀՍ.ի Ժողովին 1670ի Յուլիս 7ի նիստին մէջ կը ղեկուցուին Ֆի-
րենցէի Նուիրակին հայթայթած տեղեկութիւնները Ոսկան Վրդ.ի
վերաբերող, ու անոր ծրագիրներուն շուրջ, տսլարանին առընչու-
թեամբ, Ամսդերտամի տպարանական սարքաւորումը՝ Ֆրանսա փու
խադրելու, Լիոն կամ Մարսէյլ՝ մինչդեռ Նուիրակը պիտի ուզէր որ
Թոսկանա մնար անիկա, եթէ ոչ Ֆիրենցէ, գէթ Լիվորնոյ:

Այդ ուղղութեամբ արդէն թելադրութիւններ կանխապէս ալ փու-
թացուցած էին ՀՍ.ի Կարդինալներուն, 1669 Ապրիլ 29 թուականէն,
զոյգ հայ եկեղեցականները Լիվորնոյի, S. Բասիլիոս Բարսեղ եւ Տէր
Յովհաննէս Ակոբ, խորհուրդ տալով գրել Ոսկանին, Ամսդերտամ,
որպէսզի առանց վախի՝ իր տպարանը Իտալիա փոխադրէր: Ոսկան
ինք տրամադիր է, կ՝ըսէին, բայց կը խիթայ որ այդ Ձեզի անհաճոյ
ըլլայ: Գիտցէք, կը յաւելուին, որ ան չորս տեսակ տառեր ունի հաւ
յերէն, եւ այլ գործիքներ: Մեծ բարիք կրնայ անկէ գալ.:

Յիշեալ նամակագիրները իրենց անձնական տեսակէտներն ալ ու
նէին: Տէր Յովհ. Ակոբը հայ գրականութեան մէջ ծանօթ Յովհաննէս
Հոլովն է, որ իր թարգմանութիւնները հրատարակելու հետամուտ
էր. նմանապէս Տէր Բաս. Բարսեղ, ծիսական հայ մատեաններուն
վերաքննութեան ու սրբագրութեան թմբկահարը:

ՈՍԿԱՆ ԼԻՎՈՐՆՈՅԻ ՄԷՋ 1670Ի ԱՄԱՌԸ

ԵՒ ՀԱՅԱԾԷՍ ՊԱՏԱՐԱԳԻ ՀԱՐՑԸ_

Ոսկան հազիւ Ֆրանսայէն վերադարձած Լիվորնոյ, կը բախի
այն նորամուտ դժուարութեանց՝ նկատմամբ հայ եկեղեցական պաշ-
տամունքի՝ որոնց ակնարկեցինք կանխապէս:

Ֆիրենցէի Առաք. Նուիրակը, որուն միջոցով կը ղրկէ այլեւս
Ոսկան իր գրութիւնները դէպի Հռոմ, եւ որ պիտի չուղէր Ոսկանի
եւ իր տպարանին անջատումը Իտալիայէն դէպի Ֆրանսա կամ Արեւ

5. AP, SOCG, v. 423, f. 404. - <<Բզմ.> 1966, թ. 11-12, էջ 296-297, թիւ 5:
Հոս յիշատակուած Տէր Բասիլիոս Բարսեղ՝ Հռոմ եւ Լիոն ուսած է, 1660-1667-
գուցէ Յակոր Դ. Կթղ. ին նախկին սենեկապանն է, զոր պէտք է ճանչցած ըլլայ
Ոսկան Վրդ. Էջմիածին, 1659ին շուրջ: Տեսս <<Բզմ.> 1966, թ. 11-12, էջ 305-306:

в. AP, SC, v. I, f. 541-542.

ւելք, կը յայտնէ Հռոմի իշխանութեանց իր մտահոգութիւնը՝ չկա-
րենալ արտօնելու Լիվորնաբնակ հայ եկեղեցականներուն որ հայա
ծէս պատարագեն, առ ի չգոյէ վաւերացուած Խորհրդատետրի: Ոս-
կան, Եպիսկոպոսն ալ անոնց մէջ է, եւ որ մեծապէս կը տառապի
այդպիսի արգելքի մը պատճառով7 :

Ոսկան ինքն իսկ, 1670 Յուլիս 21 թուակիր գրութեամբ, միշտ
Լիվորնոյէն, ուղղուած <<Սրբազանագունւոյ եւ վեհադիտի Ժողովոյդ
Տիեզերականի>>, չուշանար յայտնել իր հոգեկան դառնութիւնը՝
այդպիսի արգելքի մը համար. <<Մեք, կը գրէ նա, ըստ հարազատու-
թեան մերոյ եւ ազատաբարոյութեան, զոչինչ ունելով զխիղճ անձին,
մինչեւ ցայժմ ծառայել եմք Սրբոյ Աթոռոյդ, առեալ յանձն զնա
խատինս ազգաց մերոց եւ օտարաց, ոչինչ եմք կասեալք ի ճշմար-
տութեան ճանապարհէն յոլովիւք ամանակօք, ի մանկութենէ իմմէ,
ցորքան պատահեալ Պատրի Պաւլի Պիրոմալլի: Բայց իբրեւ եկաք մե-
ծաւ ցանկութեամբ ի տեսութիւն մեծանձնութեան Ձերոյ, ոչինչ հա
կառակ կացաք հրամանաց Ձերոց ի քաղաքիդ _յայդմիկ [= Հռոմ].
այլ ամենայնիւ մտերմութեամբ հպատակ եղեաք Ձեզ>>:

<<Բայց այժմ եկեալ ի Հօլանդիոյ առ մեծութիւն Ձեր, զի զմխի-
թարութիւն ինչ կամ զսփոփութիւն գտցուք ի մեծագունութեանց Ձե
րոց, փոխանակ նորին՝ զներհակ նորին ընկալաք, զոր ոչ տեսաք առ
Ձերդ վեհափառութիւն: Քանզի ոչ տան մեզ թոյլ պատարագելոյ ըստ
աւանդութեան մերոյ եւ արարողութեան. պատճառելով զհրաման
Ձեր. իբրու Դուք ոչ կամիք ըստ աւանդութեան Հայոց պատարագս
մատուցանել, զոր ոչ երբեք լուայ յումեքէ յայդմ քաղաքի [= Հռոմ] -
այլ յաւէտ զսորին հակառակն: Քանզի ի գալն իմ ի հոյակապ քա-

ղաքն, ոչ կամէի պատարագել՝ վասն ամօթոյ, իսկ Պաւլուս Պիրո
մալլի եւ այլք ոմանք ի բարեկամաց մերոց եւ ծանօթից ոչ ետուն
թոյլ. այլ յաւէտ ստիպեցին զմեզ պատարագս մատուցանել: Մեք եւս
խոնարհեալ ի կամս նոցա հաւանեցաք զպատարագս մատուցանել . . .>>:
Մինչդեռ հոս, Լիվորնոյ, կը շարունակէ Ոսկան, կ՝արգիլուի մեզի.
եւ թախանձագին կը խնդրէ Ս. Ժողովէն խստապահանջ չըլլալ, <<այլ
ըստ կարգի եւ կանոնի Սրբոյ Եկեղեցւոյ>>, հաճիլ հրահանգել՝ որ
պէսզի այդ նորահնար արգելքը վերցուի. արգելք որ է <<ինձ կարի
վիշտ եւ անարգութիւն ի մէջ մերայնոյ ցեղի եւ մանաւանդ նախա
տանաց տեղի>>:

Ֆիրենցէի Առաքելական Նուիրակը իր կողմէն, զոյգ գրութիւն-
ներով, չթերացաւ թելադրել ՀՍ.. Ժողցվին՝ թէ հարկ էր արտօնել
Ոսկանին, որպէսզի կարենար պատարագել, եթէ կ՝ուզուի, կը գրէր,

դ. AP, Acta, v. 39, ff. 110, 143, 154, 178, 233.
8. AP, SOCG, v. 423, ք. 406. - Acta 1670. - <<Բզմ.> 1966, անդ, էջ 298, թիւ 6:
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որ ան իր տպարանով Իտալիա հաստատուի, թէեւ ասոր շատ մտա-
դիր չերեւիր, անով հանդերձ, սկսած է Ս. Գրիգոր Նիւսացիի տպա
գրութիւնը, որ գէթ առժամապէս զինքը հոս կը բռնէ: Ու կը յա
ւելու եւս, թէ ինքը դրապէս ոչինչ աննպաստ կը գտնէ Ոսկանի ան-
ձին դէմ, նոյն իսկ եթէ յաճախակի թղթակցութեան մէջ ըլլայ Էջ-
միածնի Կաթողիկոսին հետ:

Նուիրակը իր 1670 Յուլիս 22 թուակիր նամակին մէջ, ուղղուած
ՀՍ.ի Ժողովին Քարտուղար Գերպ. Պալտեսկիին, կը յայտնէ թէ չի
գիտեր ի՛նչ ընել՝ որ համոզէ Ոսկանը Իտալիայէն չհեռանալու:

Ս. Ժողովը, իր 1670ի Յուլիս 7ի ու Օգոստոս 4ի նիստերուն մէջ
կը վերաքննէ թէ՛ Ոսկան Վրդ.ին եւ թէ՛ Առաքելական Նուիրակին
դիմումները, եւ հուսկ կը վճռէ արտօնութիւն շնորհել Ոսկանին պա
տարագելու, տեւապէս կամ առ ժամս, ինչպէս որ Նուիրակը պատ
շաճ կը դատէ. պայմանաւ որ Պատարագին մատուցումը կատարուի
Միսիոնարներու կողմէ սրբագրուած Խորհրդատետրին օրինակին վը
րայէն, մինչեւ այն ատեն՝ որ այս վերջինիս պաշտօնական տպա
գրութիւնը գլուխ հանուի Ս. Ժողովին կողմէ: Ոսկան հուսկ համա
կերպած է հայ Խորհրդատետրին մասին առաջարկուած ինչ ինչ փո
փոխելի կէտերը ընդունելու, ինչպէս որ իրեն թելադրուած է, բաւ
է կարենայ պատարագել. <<քանզի խղճմտանք իմ նեղեն զիս վասն
յերկար անպատարագ մնալ>>էն. ղրկեցէք, կը գրէ Լիվորնոյէն, 1671ի
Յուլիս 27ին, եւ մենք պատրաստ ենք սիրայօժար կատարելու%:

1671 Սեպտ. 14 թուակիր նամակով մը Ֆիրենցէի Նուիրակը ան-
գամ մը եւս կը յիշեցնէ ՀՍ.ի Ժողովի Քարտուղարին, Ոսկան Վրդ.ին
համար Պատարագի մատուցման արտօնութիւնը, ըսելով թէ տարիէ
մը ի վեր զրկուած կը մնայ: Ան՝ կարենալ դիւրացնելու համար այս
խնդրին լուծումը, Խորհրդատետրի բնագիր մը Հռոմ կը ղրկէ՝ որ
Ս. Ժողովէն սրբագրուածէն քիչ խտիր ունի, որպէսզի զայն վաւե
րացնէ՝ Ոսկանի գործածութեան համար, մինչեւ վերաքննուած օ-

րինակին տպագրութիւնը:
1671 Հոկտեմբեր 6ի նիստով, Ժողովը կ՝որոշէ. <<Թող տեսնէ

կարդինալ Բոնա՝ թէ արդեօք քիչ ժամանակի մէջ հնարաւո՞ր է շա

9. AP, Acta, v. 39, ք. 143-145; SOCG. v. 423, ք. 401+412,; sC, v. 2, f. 20;
<<Բզմ.> անդ, թիւ 8, էջ 302: Դիտելի է որ այդ խոստացուած տպագրութիւնը

տեղի ունեցաւ Հայաստանեայց Եկեղեցւոյ Խորհրդատետր խորագիրով, բայց
հինգ տարի յետոյ, 1676 թուին, մինչ արդէն Ոսկան Վրդ՝ վախճանած էր,
Մարսիլիա: Այդ Խորհրդատետրին վրայ գործադրուած սրբագրութեանց մէջ,
Դոմինիկեան Հ. Կնարէն զատ եւ անկէ շատ աւելի յանդգնութեամբ դեր խաղաց

S. Բասիլիոս Բարսեղ: Մենք չենք կրնար իջնել անոր բնագրային մանրամաս-

նութեանց մէջ. ով կուզէ աւելի մօտէն տեղեկանալ, կրնայ կարդալ Հ. Գաբր.

Աւետիքեանի իտալերէն քննադատականը՝ < Sulle correzioni fatte ai libri
ecclesiastici Armeni >>, Venezia 1868, pp. 263-411.

րել տալ Խորհրդատետրը, որով Ոսկան Եպիսկոպոս կարենայ պա-
տարագել, առանց հասկցնելու թէ այս կը կատարուի Ս. Ժողովին
հրամանով>>:

Այս յետին պարբերութիւնը ցոյց կու տայ թէ նոյն ինքն ՀՍ.ի
Ժողովին պատասխանատու մարդիկ որքան սեղմօրէն կաշկանդուած
կը զգային իրենք զիրենք՝ Հաւատաքննութեան տիրող օրէնքներուն
առջեւ: Ցոյց կու տայ նաեւ թէ անոնք կը զգան բարոյական պա
հանջը՝ գոհացում տալու Ոսկանի արդար աղերսին, եւ թէ չեն հա--

մարձակիր իշխանաբար հարցը լուծել, քանի որ ատիկա կը կախուէր
բարձրագոյն Ատեանին քննութենէն, ըստ կանոնի: Ուստի կը ջանան
ձեռքի տակէն լուծում մը տալ առժամապէս10:

Կը թուի, հակառակ այս վճռին, դեռ կարելի չէ եղած գործա-
դրութեան դնել տալ արտօնութիւնը. որովհետեւ 1672ի Ապրիլ 24ի
գիրով մը, Ոսկան Վրդ՝ կը պարզէ ՀՍ.ի Ժողովին իր յետին աղքա
տութիւնը, ըսելով թէ մինչեւ իսկ ծախած էր իր եկեղեցական սպաս-
ները՝ եւ կը խնդրէ արտօնութիւն՝ գոնէ Լեհահայոց Խորհրդատեւ
տրին վրայէն պատարագելու, մինչեւ Հռոմ տպագրուելիքը աւարտի.
որովհետեւ երկու տարիէ ի վեր չի պատարագեր:

1672ի Մայիս 30ի նիստով, Ժողովը կը քննէ Ոսկանի այս վեր
ջին աղերսն ալ: Կը զեկուցուի միանգամայն թէ Հ. Կնարէն հասած
տեղեկութեանց համաձայն, Մարտ 14ին գրուած, Ոսկան Վրդ՝ ու
րոշած է մեկնիլ Լիվորնոյէն, իր կարօտութենէն մղուած, Հոլան--
տական նաւով մը դէպի Զմիւռնիա, իր տպարանը Մարսիլիա ղըր-
կելով: Նուիրակը գրով յորդորած է Ոսկանը՝ յետաձգել իր մեկնու-
մը. ու կը խորհի թէ միակ միջոցը՝ Ոսկանը ետ կեցնելու իր որու
շումէն՝ նիւթապէս օգնելն է:

1672ի Մայիս 30ի որոշումով Ժողովը կը պատասխանէ թէ <<Հայ
Խորհրդատետրը արդէն սրբագրուած ըլլալով, յանձնելու է մամու
լին. մինչ այդ՝ կ՝որոշուի ձեռագիր օրինակ մը առաքել Ֆիրենցէի
Նուիրակին; որպէսզի արտօնէ Ոսկանին անոր վրայէն պատարագ մա
տուցանել>>: Որոշուած է նաեւ որ <<Տ. Բասիլիոս Բարսեղ վերատեսնէ
հայ Աստուածաշունչը ու զայն լատիներէնի թարգմանէ, յանձնելու
համար կարդինալ Բոնայի>> քննութեան: <<Ոսկան Եպս.ին ալ տրուի
50 սկուտ> իբր նպաստ1լ

Ուրեմն, տակաւին մինչեւ այս թուականը, 1672 Մայիս 30, Ոս-
կան Լիվորնոյ կը գտնուէր. բայց այլեւս վճռած էր առագաստը բա-
նալ դէպի Մարսիլիա:

Պէտք է ըսել՝ թէ այս արգելքը ընդհանուր էր. ուստի, Ոսկանի
I

10. AP. Congr. Gen. 1671 Ott. в. - Acta, v. 40, ք. 310, ո. 11.
11. AP, Congr. Gen. 1672 Maggio 30. - Acta, v. 41, ք. 135, n. 50.
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հանդէպ եկեղեցական պատժի ոչ մէկ հանգամանք ունէր: Այդ հարցը
ծագում առած էր հայազգի եւ օտարազգի եկեղեցականներու կողմէ,
յաճախ այնքան աւելի յաւակնոտ՝ որքան տգէտ, ահազանգերով փու
ղահարուած՝ ՀՍ.ի Ժողովին ատեանին առջեւ: Այդ շրջանին, դեռ
հարցը կը դառնար առաւելապէս Խորհրդատետրին շուրջ: ՀՍ.ի Ժու
ղովը կարենալ զայն տպել տալու համար, պէտք էր կանխապէս քըն-
նութեան ենթարկել, ապահովնալու համար ձեռադիր բնագիրներուն
ուղղափառութեան, ու փարատել առարկութիւնները՝ որ աջէն ու

ձախէն իրեն կը հասնէին:
Բայց ահա մեծ կնճիռը. այդպիսի քննութիւն, այդպիսի ստու=

գում կարենալ լրիւ կատարելու համար, կարեւոր էին ձեռնհաս ան-
ձեր, որոնք ԺԷ - դարուն դիւրաւ չէին դտնուեր: Ոչ թէ միայն հայա
գիտութիւնը, այլ նոյնիսկ արեւելագիտութիւնը գրեթէ գոյութիւն
չունէր: Նոյնիսկ պարզապէս հայագէտ եւրոպացի աստուածաբաննե-
րը ճրագի լոյսով հարկ էր փնտռել: Իսկ այն սակաւ Հայերը, որոնք
Արեւմուտքի կեդրոններուն մէջ աստուածաբանութիւն ուսած էին,
բոլորովին զուրկ էին հայագիտութենէ. անընդունակ՝ փաստօրէն
պաշտպանելու հայ պաշտամունքային մատեաններուն հարազատու=
թիւնը, կամ հեղինակօրէն բացատրելու՝ անյիշատակ դարերէ ժա-
ռանգուած ու նուիրականացած ծիսական կարգ մը բանաձեւերու մեր
տարբերակները լատինականներէն, ցոյց տալու մերիններուն ուղղա-
փառութիւնն ու ճշտութիւնը:

Հայ գիտակից եկեղեցականութիւնը դեռ դար ու կէս պիտի տաւ
ռապէր, իր ազգային ծիսական-պաշտամունքային մատեաններուն
արժէքները եւ Կաթողիկէ Եկեղեցիին հետ միաբանութեան ու հաւ
ղորդակցութեան հաւատքը ու համոզումները հաշտեցնելու ճիգով,
մինչեւ մեծ Սեբաստացիին աշակերտներու երեւումը, Չամչեան -
Աւետիքեան - Աւգերեան երրեակին ու անոնց հետեւորդներուն, որոնք
փաստացիօրէն, գիտական հիմքերով, պիտի պաշտպանէին Հայաս-
տանեայց Եկեղեցւոյ պաշտամունքային մատեաններուն ուղղափա-

ռութիւնը, թէ՛ հայ եւ թէ՛ եւրոպացի աստուածաբաններուն խիղճը
շինելու համար: Մինչ այդ, ճակատագրական էր տարուբերումը,
անշուշտ ի վնաս շատ մը ուղղամիտ ու բարեացակամ անհատներու,
եւ մանաւանդ ի տոյժ երկու Եկեղեցիներուն միաբանական յարաւ

բերութեանց ու հաղորդակցութեան:

ՄԱՐՍԻԼԻԱ՝ ՎԵՐՋԻՆ ՀԱՆԳՐՈՒԱՆԸ ՈՍԿԱՆԻ ՏՊԱՐԱՆԻՆ

-1670 թուականի Նոյ. 17ին, Ոսկան Վրդ. Լիվորնոյէն գրելով
ՀՍ.ի Ժողովի Նախագահ Կարդինալին, կը պարզէ իր տպագրական

գործունէութեան մանրամասնութիւնները:

Նամակը իտալերէն է, որուն ինչ ինչ մասերը թարգմանաբար
կու տանք, իր շահեկանութեան համար: Ո՛վ կը բաղձայ անոր ամ-
բողջութիւնը տեսնել, կը գտնէ զայն Հ. ... Անանեանի Ոսկան Վրդ.ի
Նամականին յօդուածին մէջ, յիշատակուած մեզմէ՝ ծանօթագրու-
թեանց մէջ (տե՛ս նաեւ այս մենագրութեան Յաւելուածին մէջ):

Ոսկան, յետ հաստատելու, յիշեալ գրութեան մէջ, իր հաւա
տարմութիւնը Հռոմէական Եկեղեցւոյ հանդէպ, յանձնառու նաեւ նե
ղութեանց, կու տայ նախ ինչ ինչ մանրամասնութիւններ իր կենսաւ
գրութենէն. այսպէս. <<Թող գիտնայ Ձեր վեհանձնութիւնը, կը գրէ
Նախագահ Կարդինալին, որ քառասուն տարի առաջ, Նախիջեւանի
Արքպս. Գերպ. Պիրոմալլիի ուսուցումով ճանչցայ կաթողիկէ ճըշ-
մարտութիւնը, եւ իսկոյն ձեռնարկեցի տարածել զայն՝ զանազան
վայրերու մէջ. մանաւանդ թէ նոյն ինքն մեր Կաթողիկոսին կայքին
մէջ, թէ՛ հրապարակաւ եւ թէ՛ առանձին: Այս պատճառով ալ կրեցի
շատ արհամարհանք, մանաւանդ թէ հալածանք, տեղէ տեղ, ատուած
ոչ միայն Պատրիարքէն [= Կաթողիկոսէն] , այլ նաեւ միւս եպիս-
կոպոսներէն, իմ իսկ արիւնակիցներէս: Հուսկ, մեկնելով անկէ՝ եւ
կայ Հռոմ, երջանկայիշատակ Աղեքսանդր Է. Գերագոյն Քահանա-

յապետին օրով: Հոս խնդրեցի որ թոյլ տրուէր ինծի տպել հայերէն
Աստուածաշունչը, Հռոմի մէջ, բայց ինծի պատասխանուեցաւ որ
երթայի տպելու հոն՝ ուր տպարան գոյութիւն ունէր, այն է Ամս
դերտամ>>:

Այնուհետեւ, Ոսկան իր կատարած աշխատանքին համառօտ նը-
կարագիրը կու տայ, ըսելով՝ թէ ա) Հայ Աստուածաշունչը գլխա-
կարգած է Վուլգատայի համաձայն. բ) Նոր թարգմանած է Յեսուայ,

Սիրաքայ եւ Դ. Եզրասի գրքերը. գ) Անփոփոխ թողած է ինչ կը
հայի Մովսէսի եւ այլ պատմական բնոյթ կրող գիրքերուն, տրուած

i

ըլլալով որ անոնք Վուլգատայի օրինակէն շատ կը տարբերէին, ու
ինք չունէր համարձակութիւնը զանոնք համաձայնեցնելու Վուլգա--
տային. եւ միւս կողմէ ալ՝ կը խորհէր թէ երբ մտցնէր բազմաթիւ
փոփոխութիւններ, <<Աստուածաշունչը [հայ] մեր ազգին ընդունելի
կրնար չըլլալ՝ հետեւաբար աշխատանքն ալ ընդունայն պիտի անց--

նէր, ինչ որ պարտքերու բեռով յանձն կ՝առնէր>>. դ) Մարգարէներու
Գիրքերը, թէեւ ունին տարբերութիւններ, բայց սակաւաթիւ են,
կ՝ըսէ, աւելցնելով՝ <<որովհետեւ շատ տեղ - զանոնք համաձայնեցու=
ցած եմ>> ե) Իսկ Նոր Կտակարանին նկատմամբ՝ չի խորհիր թէ ըլ-
լան մեծ տարբերութիւններ՝ Վուլգատայի օրինակէն, ըստ կարի,
զանոնք համաձայնեցուցած ըլլալով:

<<Հուսկ նկատի առած ու խիթալով մի՛ գուցէ Հայոց Պատրիարքը
[= Կաթողիկոսը] ուրիշ վարդապետ մը ղրկէ, իրենց հերետիկոսա-
կան գիրքերը տպելու, որոշեցի վերցնել տպարանս Ամսդերտամէն ու
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փոխադրել զայն կաթողիկէ երկիր... որպէսզի մեր ազգին վերջը
վատթարագոյն չըլլայ՝ քան ինչ որ էր առաջ>> 12:

<<Այս դիտումով մեկնեցայ Ամսդերտամէն ու եկայ Ֆրանսա,
Փարիզ քաղաքը..., ուր բացատրեցի կացութիւնը ամենաքրիստոնեայ
թագաւորին, որ հաստատեց ծրագիրս ու շնորհեց Արքունի Հրովար-
տակ, հաստատուելու Ֆրանսա ո՛ւր որ ուզեմ, ու կարենալ տպագրել,
շնորհելով եւս քսան տարուան համար՝ արքունի ձուլարանին գոր
ծածութիւնը>>:

<<ՀՍ.ի Ժողովէն հրաւիրուած Լիվորնոյ գալու, եկայ: Հոս գտայ
մեր Հայերը, որոնք բազմաթիւ են, մնացած առանց եկեղեցիի ու
առանց պաշտամունքի. ես ալ չկրցայ տալ անոնց ո՛չ հոգեւոր օ
գուտ, ո՛չ ալ ունենալ անոնցմէ նիւթական նպաստ: Ուստի, պարտքի
տակ մնացի: Դեռ շուրջ քսան օրինակ Աստուածաշունչ գրաւի տակ
է, Մաքսատան մէջ, որոնցմով պիտի կարենայի պարտքերս վճարել.
սակայն Հաւատաքննութեան Ս. Ժողովքի Լիվորնոյի տեղապահը աղ

նիւ կերպերով փոխադրել տուաւ այս Աստուածաշունչները՝ Լիվոր
նոյի իմ տունս, եւ յետոյ գրաւել տուաւ զանոնք, այն պատրուա
կով՝ թէ Աստուածաշունչի այս հատորներուն մէջ կային ոչ-կանու
նական գիրքերն ալ>>:

<<Ես չեմ հասկնար թէ ի՛նչ կրնայ ըլլալ ասոր պատճառը. բայց
գիտեմ թէ լատինական հին Աստուածաշունչներու մէջ ալ ոչ-կանու
նական գիրքեր կը գտնուին: Իսկ եթէ ստուգիւ ասիկա կը կատար-
ուի՝ Վուլգատայի հետ համաձայն չըլլալուն համար, ես պիտի ըսեմ
թէ եօթանասնից թարգմանութիւնն ալ կը տարբերի Ս. Հերոնիմոսի
թարգմանութենէն, ինչպէս միւս բոլոր թարգմանութիւնները՝ եւ
բրայականը, յունականը, քաղդէականը, որոնք ունին տարբեր ըն-
թերցումներ: Այնուհանդերձ ոչ մէկը արգելքի ենթակայ է>>:

<<Մինչ այդ՝ ես զրկուած եմ իմ գիրքերէս, եւ ճնշուած՝ պարտ-
քերու տակ, եւ ստիպուած եմ գրաւի տակ դնել եպիսկոպոսական
զգեստներս, բոլորովին զուրկ ըլլալով ամէն միջոցէ...>>: Հետեւա-

րար ստիպուած եմ, կը շարունակէ Ոսկան, Ֆրանսա՝ կամ այլուր
փոխադրուելու, <<եթէ Ձերդ Վսեմափայլութենէն կամ այս Ս. Ժու
ղովքէն ինծի օգնութիւն չհասնի, կամ գէթ ինծի չյանձնուին գիր
քերս>> 13: Դիւանական տուեալներէն մենք գիտենք թէ տակաւին մին

12. Ոսկան Վրդ՝ ի զգացումներուն մասին թէ՛ Հայաստանեայց եւ թէ՛ Հռոմի Եկեւ
ղեցիին հանդէպ, թէ ո՛րքան անոնք ողջամիտ եւ ուղղափառ էին, բոլորովին
օտար՝ Ջահկեցիներու ծայրայեղութիւններէն, ով որ կ՝ուզէ անդրագոյն լու-
սաբանութիւններ, կրնայ կարդալ Հ. Պ. Անանեանի <<Ոսկան Վրդ.ի Նամակա-
ևին>> յօդուածը, <<Բզմ.>>1966, թ. 11-12, էջ 306, թիւ 7 նամակին ծանօթութիւնը:

13. <<Բզմ.> 1966, թ. 11-12, Հ. Պ. ԱՆԱՆԵԱՆ, Ոսկան Վրդ.ի Նամականին, էջ 299-
800, նամակ թիւ 7 (տեյս Յաւելուածին մէջ, թ. 22):

չեւ 1670ի Նոյ. 17, Ոսկանի Աստուածաշունչին այդ վաճառելի օրի-
նակները Լիվորնոյի մաքսատունէն ելած չէին բոլորը, մինչ ինքը
Ոսկան՝ նիւթական յետին կարօտութեան մէջ մնացած էր:

Ոսկանի այս դիմումն ալ անմիջական արդիւնք չունեցաւ:
ՀՍ.ի Ժողովքին 1671ի Մարտ 17ի նիստին քննուեցաւ սակայն

անոր խնդրանքը: Հոն զեկուցողը կը յայտարարէ թէ Ոսկան՝ Կար-
դինալներուն հրամանով է որ Ամսդերտամէն Լիվորնոյ եկած է, իր
տպարանը հետը առած: Խնդրարկուն, կ՝ըսէ, ներկայապէս -Հռոմ
հասած է ու կը խնդրէ կա՛մ արտօնութիւն Մարսիլիա մեկնելու՝
իր տպարանին տառերը հետը, եւ կամ նպաստաւորուիլ: Նախ ան-
միջական օգնութիւն մը՝ իր անհրաժեշտ պէտքերուն համար, ինչ
որ Ֆիրենցէի Նուիրակն ալ, իր 7 Մարտ 1671 թուակիր գրութեամբ
յանձնարարած է. կամ գոնէ վերադարձնել իրեն՝ իր գրաւուած քսան
Աստուածաշունչները. եւ կամ ալ՝ իր ապրուստին համար կապել տե-
ւական նպաստ, ու նշանակել կերպը՝ որով կարենայ ապրիլ: Այս
բանը, կը շարունակէ զեկուցողը, կարելի է երկու ձեւով կատարել՝
կամ այն է որ հայ Խորհրդատետրին քննութիւնը վերջացնելով՝

-
տը=

պագրութեան յանձնել, որպէսզի անով արտօնուի իրեն պատարագել
եւ ունենալ գէթ պատարագուցի ողորմութիւնը. եւ կամ ալ քննու
թիւնը Սաղմոսարանի ու այլ գիրքերուն՝ որոնք իրմէն առաքուած են

ՀՍ.ի Ժողովքին, կարճ ժամանակի մէջ լրացնել, որ Ոսկան զանոնք
տպելով՝ ճարէ իր ապրուստը:

Զեկուցող Գերպ. Քարտուղարը կ՝աւելցնէ թէ հայ Խորհրդատե-
տրը եւ ուրիշ գիրքեր ալ, ժամանակէ մը վեր, արդէն յանձնուած
են Հաւատաքննութեան Ս. Ժողովքին գրաքննութեան ու պատասխա-

նին կը սպասեն:
ՀՍ.ի Ժողովքին Կարդինալները, յետ լսելու այս զեկուցումը՝

կը վճռեն. ա) <<Վսեմաշուք Նախագահ Կարդինալին հաճութեամբ՝
նպաստ մը սահմանել Ոսկան Վրդ.ին ապրուստին համար, բ) Մինչ

այդ, հայ Աստուածաշունչը որ Ամսդերտամ տպուած է, քննութեան
ենթարկուի S. Բասիլիոս Քարսեղի եւ Լիվորնոյ բնակող Հ. Կնաբի
կողմէ, ու անոնց տալիք տեղեկութեան համաձայն՝ որոշել թէ ար-
դեօք տե՞ղն է Հաւատաքննութեան Ս. Ժողովքին Փոխանորդին հրա--

հանգել, որպէսզի վերադարձնէ գրաւուած օրինակները, կամ թէ այլ
ձեւով մը կարգադրուի. գ) Գրել Հաւատաքննութեան Ս. Ժողովքի
Քարտուղարին՝ որպէսզի փութացնէ վերադարձնել սրբագրուած հայ
Խորհրդատետրը>> եւ Ոսկան կարենայ անոր վրայէն մատուցանել իր
պատարագը)4:
14. AP, Congr. Gen. 1671 Marzo 17, ո. 1, ք. 57-579; Congr. Gen. 1671, Aprile

7, ff. 96-97. SOCG, v. 426, f. 284-285; SOCG, v. 427, ff. 148-151; <<Բզմ.>,

անդ, էջ 299-301, թիւ 7:

17.- ԲԱԶՄԱՎԷՊ 1976
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Այլուստ կը տեղեկանանք թէ Հ. Կնաբ, որուն 1671 Ապրիլ 27
թուակիր նամակը նիւթ եղած է ՀՍ.ի Ժողովքին գումարման, ի զուր
ջանացեր է Ոսկանի Աստուածաշունչէն գոնէ օրինակ մը ստանալ Փի-
զայի հաւատաքննիչ պաշտօնեայէն, որպէսզի կարենար կատարել
Հռոմէն իրեն եկած հրամանը15:

1671ի Ապրիլ 27ի նիստով, ՀՍ.ի Ժողովքը, քննութեան կ՝են-
թարկէ նոր աղերսագիր մը, ներկայացուած՝ Hoschano Vescovo
Armeno վերտառութեամբ, շարադրուած՝ իտալերէն, Հռոմ, ուրդեռ կը գտնուի Ոսկան. այս աղերսագրով, յետ վերստին կրկնելու
նախորդին ինչ ինչ կէտերը, Ոսկան կը յիշեցնէ թէ Ֆրանսայի ամե-
նաքրիստոնեայ թագաւորը, յետ շնորհած լինելու իրեն արտօնութիւն
ու տեղ, Մարսիլիա, որպէսզի հոն հաստատէ իր տպարանը, <<ամէն
տեսակ մաքսէ ալ ազատ հռչակած է>>: Ուստի, ինքն ալ մտադիր է
հոն հաստատուիլ: Բայց, որովհետեւ նաւը՝ որ ապրանքները կը փու
խադրէր՝ Լիվորնոյ հանդիպեցաւ, ինքն ալ հոն ստիպուեցաւ ցամաք
ելլել, ուսկից Հռոմ անցաւ՝ իր միտքը պարզելու, որպէսզի ոչինչ
գործէ առանց ՀՍ.ի Ժողովքին բարեհաճութեան: Ուստի, կ՝ուզէ
գիտնալ, թէ արդեօք հաւա՞ն են որ Մարսիլիա վերադառնայ: Եթէ
այո՛, յանձնարարագիր մը կը խնդրէ, ուղղուած յիշեալ քաղաքի Եւ

պիսկոպոսին, փութով ըստ կարի, որպէսզի կարենար գոցել նաեւ իր
պարտքերն ալ:

Ուրիշ աղերսագիր մըն ալ, այս անգամ լատիներէնով շարադըր-
ուած, կը յայտարարէ որ եթէ Լիվորնոյ իր հաստատուիլը կ՝ուղուի,
այդ պարագային՝ կը խնդրէ. ա) Ոչ ոք տպարանի իր գործերուն

խառնուէր, բացի Ֆիրենցէի Նուիրակէն. բ) Իրեն տրուէր հնարաւու
րութիւն՝ հայածէս պատարագելու. գ) Յանձնարարել զինքը Ֆիրեն-
ցէի Դուքսին. դ) Հուսկ՝ Լիվորնոյէն արտաքսուի Տէր Զաքարիա, որ
կ՝ընդդիմանայ կաթողիկէ հաւատքին:

Ժողովին Քարտուղարը, որ անձամբ տեսակցած է Ոսկան Վրդ.ին
հետ, կը թելադրէ ժողովական Կարդինալներուն. ա) Ոսկանէն տըպ-
ուելիք գիրքերը Հռոմ վերաքննուին, եւ Լիվորնոյ՝ Հ. Կնաբէն, ու
վաւերացուին Հաւատքի գրաքննիչէն. p) Հայ Ժամագիրքը եւ Խոր
հըրդատետրը արդէն լատիներէնի թարգմանուած են, եւ առաքուած
Հաւատաքննութեան Ս. Ժողովքին. ուստի խնդրել որ անիկա շու
տով աւարտէ իր քննութիւնը. գ) Իսկ ինչ որ կը հայի Տէր Զա-
քարիա քահանային, ձեռք առնուած միջոցները ցարդ ի դերեւ եւ
լած են :

Ժողովը կը վճռէ. ա) Գերպ. Քարտուղարին առաջարկները թող
հաստատուին բ) Անոր յանձնել որ փութացնէ հայ Խորհրդատետրին

15. AP, Congr. Gen. 1671 Aprile 27, ք. 1229-124; SOCG, v. 427, ք. 313-320.

գործը. գ) Շնորհել Ոսկանին՝ իր փափաքած յանձնարարագիրը, Ֆի-
րենցէի Դուքսին ուղղուած16:

Այս տուեալներէն կը հետեւի որ Ոսկան, սկզբունքով համաձայ-
նած է Ֆիրենցէ հաստատուիլ, երբ Հռոմ իր պայմաններուն գոհաւ
ցում տուած է, ինչ որ կը յայտնուի իր 1671 Յուլիս 27 թուակիր գրու
թենէն, Լիվորնոյէն ուղղուած ՀՍ.ի, Ժողովին Քարտուղարին: Հոն
կ՝ըսէ նաեւ թէ. Դուքսին ուղղուած:պանձնարարագիրը տուած է իշ-
խանին, ընկերացող խնդրագիրով մը ու վարձքի դաշնագիրով: Մեծ
Դուքսին խորհրդականները կ՝ուզեն որ մենք Լիվորնոյէն Ֆիրենցէ
փոխադրուինք, կը գրէ, ու համաձայնեցանք > Իրաւունքը շնորհուած
է Ոսկանին: Բայց ահա Լիվորնոյի Հայերը իրենց տալիք օգնութիւնը
կը պայմանեն Ոսկանին տպարանին Լիվորնոյ հաստատուելուն հետ:
Իսկ երբ Հայերը օգնելու չըլլան, կը-գրէ, մենք ո՛չ Լիվորնոյ, ոչ ալ
Ֆիրենցէ կրնանք հաստատուիլ, այլ հարկ է Մարսիլիա վերադառ-
նանք: Վասն զի, կը գրէ, <<ունիմք զյոյս մեծ օգնութեան եւ ի մե-
ծամեծաց նորա եւ զապահովութիւն մեծ եւ զօգնութիւն անդ եղեւ
լոց Հայոց>>: Արդ, կ՝եզրակացնէ Ոսկան, եթէ Ձեր կողմէ գրէք Մեծ
Դուքսին որ մեզի թոյլատրէ Լիվորնոյ հաստատուիլ, <<բարւոք է.
իսկ եթէ ոչ, կամք ձեր եղիցի>>17:

ՈՍԿԱՆԻ ՈՒ ԿԱՐԱՊԵՏ ՎՐԴ. ԱՆԴՐԻԱՆՑԻԻ
ՅԱՐԱԲԵՐՈՒԹԻՒՆՆԵՐԸ

Մինչդեռ Ոսկան կը տարուբերէր իր տպարանին ու տպագրական
վաստակին ապագային հոգով, Ֆրանսայի ու Իտալիոյ միջեւ, կը
թուի թէ իր եւ իր աշակերտին՝ Կարապետ Վրդ՝ Անդրիանցիին մի-
ջեւ ցրտութիւն ու տարաձայնութիւններ մտած էին :

Այս մասին լոյս կը սփռէ Տէր Բասիլիոս Բարսեղի մէկ միջա-
մըտութիւնը, ի նպաստ Կարապետ Վրդ.ի, որ Լիվորնոյ հաստա-

տուած էր, այն օրէն ի վեր՝ որ Հոլանտան թողուց :
Տէր Բասիլիոս Բարսեղ, Հռոմէն, ուր փոխադրուած էր արդէն

երկու տարիէ ի վեր, իր 1672 Յուլիս 26 թուակիր գրուածքով, ուղ
ղուած ՀՍ.ի Ժողովքին, կը յայտարարէ թէ Կարապետ Վ. Անդրիան-
ցին, իր եւ S. Յովհ. Հոլովի խորհուրդով, Հոլանտայէն Լիվորնոյ

...
փոխադրած է իր տպարանը, նախ քան Ոսկան Վրդ՝ը, ասկէ չորս
տարիներ առաջ: Ուրեմն, 1668ի շուրջը. հազիւ վերջացած Աստուա
ծաշունչին տպագրութիւնը՝ Ոսկանի կողմէ:_Եւ այդ չորս տարինե-

16- AP, Congr. Gen. 1671 Aprile 27, ո. 22,f. 129-130; SOCG, v. 427, f.
313-320.

17. AP, SC, v. 2, f. 20; <<Բզմ.>, անդ, էջ 302, թիւ 8:
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րու ընթացքին, կը գրէ, տպած է, նոյն Կարապետ Վրդ., հայերէն
այլեւայլ գիրքերը, կաթողիկէ հաւատքը հաստատօրէն պահելով. եւ
որուն պատճառով, իրենց հերետիկոս Կաթողիկոսէն նզովուեցաւ,

ճիշտ ատոր համար՝ որ մեզի հետ հաղորդակցութեան մէջ մտեր էր:
Հերձուածող Հայերը 2000 դահեկանի վնաս ալ պատճառեցին իրեն:
Իսկ <<Ոսկան Եպիսկոպոս ալ, այս օրերուս, ամբողջ տպարանը իր
ձեռքէն յափշտակեց, ինչ ինչ զրպարտիչ մեքենայութիւններով, որ
պէսզի հերձուածող Կաթողիկոսին հրամանը գործադրէր>>: Բայց ան
զուարթերես կը պաշտպանէ կաթողիկէ հաւատքը, հակառակութիւն=
ները համբերատար կրելով18:

Եւ հետեւաբար, նոյն S. Բասիլիոս Բարսեղ, կը բարեխօսէ ՀՍ.ի
Ժողովին մօտ՝ որպէսզի յիշեալ Կարապետ Վրդ.ին արտօնուի <<կա-
թողիկէ եւ վաւերացեալ>> հայ ծէսով պատարագել ու ժամերգել՝ Լի
վորնոյի հայ ժողովուրդին համար:

Իսկ ինչ կը հայի Լիվորնոյի հայ գաղութին հոգեւոր խնամքին, կը
թելադրէ յանձնել զայն՝ նոյն քաղաքին լատին վանքերու կրօնաւոր-
ներէն մէկուն - Օգոստինեան կամ Թէատինեան կամ ալ Վեղարաւոր -
կամ ալ թեմին լատինածէս եկեղեցականներուն, Փիզայի Արքեպիս-
կոպոսին իրաւասութեան ներքեւ: Եւ իբր արդարացում իր այս ա-
ռաջարկին՝ կը յաւելու թէ այլեւս Արեւելքէն չեն գար հայ գաղթա-
կաններ, իսկ մնացողները հետզհետէ մեղմով կը լատինանան:

Ահա այս օտարացած հայուն առաջարկը: Բայց ՀՍ.ի Ժողովքին
որոշումը սպասողական է. լսել նախ Ֆիրենցէի Առաք. Նուիրակը եւ
Փիզայի Արքեպիսկոպոսը19

Սոյն Ժողովը, իր 1672ի Սեպտ - 5ի նիստով վերստին քննութեան
կ՝ենթարկէ հարցը, նորագոյն տեղեկութեանց լոյսով: Ֆիրենցէի
Նուիրակը վերապահ է Կարապետ Վրդ՝ Անդրիանցիին ընդունակու=
թեանց մասին, Լիվորնոյի Հայոց հոգեւոր հովիւը դառնալու: Հա-
մամիտ է, սակայն, որ տրուի անոր արտօնութիւն՝ հայածէս պա
տարագի: Միւս կողմէ, համամիտ չէ S. Բասիլիոսին տեսակէտին,
լատին կրօնաւորներուն յանձնելու՝ տեղւոյն Հայոց հոգը: Չկան,
կ՝ըսէ, անոնց մէջ հայախօս կրօնաւորներ ալ, բացի գուցէ Թէատիւ
նեան Հայրերէն:

Այս տեղեկութեանց վրայ, Ս. Ժողովին Կարդինալները կը խոր-
հին Վարդան Վրդ՝ Յովնանեանին մասին, որ ոչ միայն հայազգի է,
18. AP, SOCG, v. 435, ք. 214-217; Congr. Gen. 1672 Aprile 2, ո. 32, ք.

208-208v. Ընթերցողը թող չզարմանայ այսպիսի հերետիկոս, հերձուածող եւն.
որակումներուն, որոնք կը հանդիպին վերոյիշեալ s. Բասիլիոս Բարսեղին գրչին
տակ: Իրեն համար, ուղղափառութեան չափանիշը՝ ինք եղած է, Պարագաներուն
համաձայն՝ այդ չափանիշն ալ առաձգական՝ եղած է,

19. AP, SOCG, v. 435, ք. 214-217; Congr. Gen. 1672 Agosto 2, ո. 32, ք. 208.

այլ նաեւ խոհեմ անձ, համեստ, քաղցրաբարոյ: Բայց դեռ հարցին
լուծումը առկախ կը մնայ20:

Նոյն տարւոյն Սեպտեմբերին՝ Ս. Ժողովը կը հաւանի արդէն
Առաք. Նուիրակին առաջարկին, որուն համաձայն՝ Լիվորնաբնակ
Չէլէպին տրամադիր է Հայոց համար եկեղեցի մը շինել տալու:

Յիշեալ Կարապետ Վրդ. Անդրիանցի լքուած կ՝ըսուի Լիվորնոյի
հայ գաղութէն, ըստ Հ. Կնաբին տեղեկութեանց ճիշտ անոր համար՝

որ ան զիջած էր գործադրել Հռոմէն թելադրուած ծիսական՝ հրա-
հանգները, մանաւանդ Էջմիածնի Կաթողիկոսին յիշատակութեան
զանցառութիւնը՝ Պատարագի մէջ, որով ժողովուրդը ներկայ չէր
ըլլար անոր Պատարագի մատուցումներուն, եւ ինքը նիւթական օգ-
նութեան կարօտ կը մնար: S. Բասիլիոս Բարսեղի, Հ. Կնաբի ու
Նուիրակին միջամտութեամբ, ՀՍ.. Ժողովը կը սահմանէ 25 սկուտի

տարեկան օգնութիւն, որով կարենայ ապրիլ2՝:
Այս տուեալներէն կը հետեւի՝ թէ Ոսկան մինչեւ 1672ի ամառը

Լիվորնոյ է. իր աշակերտին հետ տարաձայնութիւնը հաւանօրէն կա
նուխէն սկսած էր, գուցէ այն պատճառով՝ որ Ոսկան չէր կրցած աւ

20. AP, Congr. Gen. 1672 Sett. 5, ո. 15, f. 224-225.
21. AP, Congr. Gen. 1673 Sett. 26, ո. 22, ք. 318-318v.

Հոս հարկ կը զգանք վեր հանել, Պատարագի մատուցման ընթացքին, Հայոց

Կաթողիկոսին յիշատակութեան առընչութեամբ, հետեւեալը. Երբ հայ Խորհըր-

դատետրին բնագիրը ենթարկուեցաւ քննութեան, ու յարուցուեցաւ տարակոյսը՝

թէ արդեօք պէ՞տք էր թոյլատրել թէ ոչ, Արեւմուտքի մէջ, Իտալիա կամ

այլուր, յիշատակութիւնը Հայոց Կաթողիկոսին, Հ. Սեբաստիանոս Կնար, ի-
րաւարանի ակնոցով մօտենալով խնդրին, այս զանազանութիւնը ըրաւ* Արեւ
մըտեան Եկեղեցւոյ հողամասը դուրս կը մնայ Արեւելքի Պատրիարքներուն սահ-

մաններէն. հետեւաբար, կը պատճառաբանէր, ըստ ինքեան՝ իշխանութիւն չունի

Արեւմուտք բնակող հաւատացեալներուն վրայ: Անով հանդերձ, զիջողութեամբ

մը Լատին աշխարհի կանոնական սկզբունքներուն, կ՝ըսէր՝ Յարգելով Հայոց

գացումները իրենց Հոգեւոր Պետին հանդէպ, թոյլատրել անոր յիշատակութիւ-

նը, եթէ ան հաղորդակցութեան մէջ է Հռոմի Քահանայապետին հետ, այլա
պէս՝ ոչ: Այս եղաւ սկզբնապատճառը խտրականութեան:

Բայց, Ոսկան Վրդ:ի համար, Յակոբ Կաթողիկոս արդէն եկեղեցական հա
ղորդակցութեան մէջ էր Հռոմի Եպիսկոպոսին հետ. ուստի, պէտք էր յիշա-

տակել իր անունը հայ Պատարագին մէջ: Նաեւ նկատելի էր որ Արեւելեան

Եկեղեցիներու կանոնական ըմբռնումով, այդ յիշատակութիւնը հողային իրա
ւասութեան հարց մը ըլլալէ աւելի, պարզապէս եկեղեցական հաղորդակցու

թեան հարց մըն էր: Եւ թէ, հետեւաբար, անտեղի էր անջատել Էիվորնոյի այդ
ժողովուրդը, իր Կաթողիկոսէն, որուն այնչափ կապուած էր, Ոսկան՝ Լվովի
թեմին յուզումներուն ականատես եղած, իր երիտասարդ օրերուն, չէր կրնար

համակերպիլ որ նոյնը կրկնուէր Իտալիոյ, Ֆրանսայի եւն... հայ գաղութնե
րուն մէջ ալ: Իր գիտակցութիւնը հանդարտ Էր), որովհետեւ տարակոյս չունէր
որ իր Կաթողիկոսը, ժամանակներուն ներած չափով, օրինական վիճակի մէջ
էր Կաթողիկէ Եկեղեցիին հանդէպ. նրբութիւններ՝ որոնց գուցէ Կարապետ Ան-

դրիանցիի միտքը չէր հասներ:
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պահովել անոր, իր յետին աղքատութեան հետեւանքով, արդար վար
ձատրութիւն մը. եւ Ոսկանի բացակայութենէն օգտուած՝ աշակեր-
տը ձեռնարկած է սեփականել Ս. Էջմիածնի ու Ս. Սարգսի տպարա-նը. եւ միւս կողմէ, շատ հաւանական է որ Ոսկան երբեք գաղափա-

րակից չէ եղած Կարապետի հետ, Պատարագին մէջ՝ զանց ընելուՀայոց Կաթողիկոսին յիշատակութիւնը, խորապէս համոզուած՝ այսվերջինին ներքին ուղղափառ համոզումներուն եւ Հռոմի Եկեղեցիին
հետ հաղորդակցութեան:

Եւ այնուհետեւ վարդապետին ու աշակերտին միջեւ խղումը կա-
տարեալ եղած է. վարդապետը՝ Ոսկան, մեկնելով Մարսիլիա, իսկ
աշակերտը մնալով Լիվորնոյ, մինչեւ 1681 թուականը, ուր մենք
այլեւս զինքը կը թողունք:

9
Ս. ԷՋՄԻԱԾՆԻ -- Ս. ՍԱՐԳՍԻ ՏՊԱՐԱՆԸ

ՓՈԽԱԴՐՈՒԱԾ ՄԱՐՍԻԼԻԱ

ԴԷՊԻ ՄԱՐՍԻԼԻԱ

Նախորդ գլուխին մէջ տեսանք՝ թէ Ոսկան դեռ մինչեւ 1672 թը
ւին ամառը Լիվորնոյ կը գտնուէր: Բասիլիոս Բարսեղ, իր 1672
Յուլիս 26 թուակիր գրութեամբ, կը տեղեկացնէր ՀՍ.ի Ժողովին՝
թէ <<Ոսկան Եպիսկոպոս, այս օրերուս, ամբողջ տպարանը անոր ձեռ-
քէն [= Կարապետ Վրդ. Անդրիանցիի] յափշտակեց>>: Ուրեմն, Ոս-
կանի յարաբերութիւնները իր Կարապետ աշակերտին հետ այդ ձե-
ւով վերջացեր են : Այնուհետեւ, Ոսկանի համար կաշկանդող պատ-
ճառ չէր մնար, որպէսզի ա՛լ աւելի ուշացնէր մեկնումը դէպի Մար
սիլիա, իր տպարանին վերջին կայանը, ղոր զետեղեց Vieux-Portին
աջ ափը, Hotel de Villeին կից:

Ա. Գալայճեան, յետ յիշելու 1668ին, Ամսդերտամ տպուած Նոր
Կտակարանի Յիշատակարանին անցքը ուր կ՝ըսուի <<Ի տպարանի աւ
շակերտին իմոյ Կարապետի, բանին սպասաւորի>>, կը գրէ թէ <<որոշ
չէ, ինչ պայմաններով այս յանձնումը եղած է>>::

1. Ա. ԳԱԼԱՅՃԵԱՆ, Ոսկան Երեւանցի, հայ տպագրութեան մեծ երախտաւորը,
<<Սիոն> 1966, թ. 2-3, էջ 100:

Գուցէ պարտապահանջներու ճնշումէն ազատելու համար, եւ կամ
հարկադրուած՝ Կարապետ Վրդ.ին պահանջներէն, իբր երաշխաւու
րութիւն = Գիտենք թէ Ոսկան, իր Աստուածաշունչին տպագրու
թեամբ, ինչպիսի՜ նիւթական անձկութիւններու ենթարկուեցաւ: Մաս

մը ատոր օրինակներէն ծովամոյն եղան, ուրիշներ, Լիվորնոյի մէջ,
Հաւատաքննութեան պաշտօնէութենէն գրաւուեցան եւն...:

Կրնայ ըլլալ որ Ոսկան խոստում մը ըրած է, կամ գէթ իր աւ
շակերտին յանձներ է, որ, իր բացակայութենէն օգտուելով, բանե-
ցընէ այդ տպարանը եւ վաստակ մը -հանէ անկէ: Ասով կը մեկնուի,
չորս տարիներու ընթացքին, Կարապետ Վրդ.ի կողմէ օգտագործու=

մը, Լիվորնոյի մէջ, տպագրական սարքերուն՝ որոնք Լիվորնոյ փու
խադրուած էին. ու նաեւ վերեւ յիշուած Տէր Բասիլիոսին <<յափըշ-

տակեց>> դարձուածքը: Եթէ, Ոսկան, իր տպարանին սեփականու-

թիւնը տուած ըլլար իր աշակերտին, չէր կրնար զայն հետը տանիլ:
Անդրագոյն պիտի տեսնենք՝ որ Լիվորնոյ տպագրուած գիրքերը Ոս
կանին արտօնութեամբ եղած կ՝ըսուին: -f

Ոսկան, իր Կարապետ աշակերտին տեղ, հաւանօրէն հետը առաւ

Թադէոս քահանայ Համազասպեանը, իբր օգնական:

Այս քահանային Լիվորնոյ ներկայութիւնը յիշատակուած է,
1670ական թուականին, S. Ստեփան Եկումին հետ, դիւանական աղ
բիւրներուն մէջ: Երկուքն ալ Կաթողիկէ Եկեղեցւոյ հետ բնականոն
հաղորդակցութեան մէջ էինՉ:

Կրնայ ըլլալ որ Ոսկան Վրդ ի յարաբերութիւնները Թադէոս քա
հանային հետ՝ սկսած ըլլան Ամսդերտամէն, Աստուածաշունչին տը
պագրութենէն յետոյ, ինչ որ կը հաստատէ Ա. Գալայճեան, յեցած
նոյն ինքն Տէր Թադէոսի տաղաչափեալ կենսագրութեան վրայ. Ոս-

կան զինքը առաքած պէտք է ըլլայ դէպի Լիվորնոյ, վաճառելու հա-

մար Աստուածաշունչին օրինակները եւ գանձելու հոն նաեւ երեք հայ

բարերարներու յետնեալ հաշիւները>:

Սակայն, դիւանական աղբիւրներու մէջ՝ որ մեզի ծանօթ են,
չենք գտներ այս վարկածին ի նպաստ փաստեր, նախ քան Մարսի-

լիոյ տպագրական շրջանը: Լիվորնոյի մէջ կը յիշատակուի S. Թա
դէոս քահանայ, Հ. Սերաստիանոս Կնաբի 1670ի Յուլիսին գրած նա--

մակէ մը, ուր կըըուի միայն թէ ան կաթողիկէ հաւատոյ դաւանու=

թիւն ըրած է:

2. AP, Acta, v. 39, ք. 100; SOCG, v. 423, ff. 146-152, Ristretto.
3. Ա. ԳԱԼԱՅՃԵԱՆ, <<Միոն>>, 1966, թ. 2-3, էջ 101-102:
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ՄԱՐՍԻԼԻՈՅ ՀԱՅ ՏՊԱՐԱՆԸ ԵՒ ԳՐԱՔՆՆԻՉՆԵՐԸ
Ա. Գալայճեան, հետեւելով Հ. Գ. Զարբհանալեանի* , Ժամա-

գիրքին տպագրութեան առիթով, կը հաստատէ՝ թէ Թադէոս քահաւ
նայ, իր շահադիտական նպատակներէն անդին, իբր թէ գործակալ
կարգուած ըլլայ՝ խափանելու համար Ոսկանի տպարանին գործու
նէութիւնը: Մեզի կը պակսին փաստեր: Չունինք փաստեր որպէսզի
հաստատենք՝ թէ Թադէոս քահանայ գրաքննիչ կարգուած ըլլայ, գէթ
ոչ պաշտօնական շրջանակներուն կողմէ: Մինչդեռ ունինք S. Յով
հաննէս (Ակոբ] Հոլովի եւ անոր յաջորդին՝ Թովմաս Վրդ. Հերա-
պետ կամ Հայրապետի համար:

Թադէոսի առթած նեղութիւնները Ոսկանի պէս գաղափարասլաշտ
անձին, մեզի համաձայն, արդիւնք են անոր արծաթսիրութեանը:
Անշուշտ Թադէոս չարախօսութիւնն ու զրպարտութիւնը ձեռք առաւ
իբր միջոց՝ անուանարկելու Ոսկանը, մանաւանդ դաւանական մար
զին մէջ, որ լատին աշխարհի Մեծերուն, մանաւանդ եկեղեցական
իշխանութիւններուն զգայուն ջիղն էր: Եթէ յաջողէր վատահամբա-
ւել Ոսկանը ու կապտել իրմէն անոնց վստահութիւնը, կրնար տեղը
անցնիլ: Դէպքերը՝ որոնք իրարու յաջորդեցին, իր եւ Ոսկանեան
տպարանին ժառանգներուն հետ, Մարսիլիա, շատ բան կը պարզեն:
Իրմէ յօրինուած Պատմութ-ււն Պետրոսի Աւագ Գոնսուլին Հայոց գը
րութիւնն ալ, իր հակասութիւններով, կասկածելի է. ինքնարդարա-
ցումի ճիգ մըն է: Հաւանօրէն, միեւնոյն ախտէն մղուած, երեք բա-
րերար վաճառականներուն հետ ալ խնդիր ունեցաւ: Ոսկանի սխալը
եղած է իրեն վստահիլը: Ասիկա դեռ աւելի յստակօրէն կը պարզուի
Ոսկանի մահէն յետոյ, իր եղբօր՝ Աւետիսի ու քեռորդի՝ Սողոմոնի
հրատարակած Մաշտոցի յառաջաբանէն, զոր պիտի արտատպենք յա
ջորդ գլուխին մէջ:

1673 թուին, Հայր Պիտու, Թէատինեան կրօնաւոր, Մարսիլիա-
յէն անցքին, կը փութայ տեղեկագրել ՀՍ.ի Ժողովի Կարդինալներուն,
իր մտահոգութիւնները՝ Մարսիլիոյ հայ տպարանին մասին: Ան կը
գրէ՝ թէ որքան վնաս առաջ եկած էր հրատարակութիւններէն Ոսկան
Եպս.ին, որ հայ հերձուածող Պատրիարքին [= իմացիր՝ Յակոբ Ջու
ղայեցի Կաթողիկոսին] գործակալն է՝ տպագրական գործերուն: Այս
Եպիսկոպոսը, կը շարունակէ ան, յետ փոխադրելու իր տպարանը

Ամսդերտամէն Ֆրանսա, թագաւորէն ստացեր է շատ մը արտօնու-

թիւններ: Հուսկ, կը թելադրէ Միսիոնարը, որ արգիլելու է Ոսկանին

որեւիցէ տպագրութիւն՝ առանց կանխիկ գրաքննութեան: Եւ դեռ
աւելի առաջ երթալով, իր նեղմիտ ոգիով, կ՝առաջարկէ նոյնիսկ բառ-

4. Տե՛ս Պատմութիւն Հայկական Տպագրութեան, Վենետիկ, Ս. Ղզ՝ 1895, էջ 117-

118:

նալ իրմէ այս տպարանը, որ առաջինն է, կը գրէ, զոր Հայաստան
ունեցած է, եւ որ կարող է դեռ շատ մը վնասներ հասցնել՝:

ՀՍ.. Ժողովը, տպաւորուած այս ամբաստանագիրէն, կ՝որոշէ

որ դեր-Քարտուղարը տեղեկագիր մը պատրաստէ Ոսկանի Աստուա-

ծաշունչին մասին ու գրուի աղերսողին խնդրանքի համաձայն:
Բարեբախտաբար, ուրիշ լուսամիտ Միսիոնար մը, Գերպ. Պիկէ

(= Mgr. Picquet], շատ ջուր պիտի խառնէ Հ. Պիտուին այս քա-
ցախուտ բաժակին մէջ>:

Գերապայծառ Francois Picquet, տիտղոսաւոր Եպիսկոպոս Կե-

սարուպոլսի, Բաբելոնի եւ Պարսկաստանի Առաք. Փոխանորդ, 1675

Յունուար 8 թուակիր նամակով մը, իր տեսակէտները կը հաղորդէ

ՀՍ.ի Ժողովին Նախագահ Կարդինալին, Մարսիլիայի հայ տպարաւ

նին վրայ հսկող գրաքննութեան վերաբերմամբ. կ՝ըսէ թէ Մարսի-

լիայէն անցքին առթիւ, իրեն եկած է Տէր Թադէոս քահանայ, դառ-
նութեամբ համակուած, իր հրատարակութեանց կրած ոչ միայն յա-
պաղման՝ այլ մանաւանդ գրաքննութեան խստութեան համար: Այն-
քան որ, կը գրէ յիշեալ Եպիսկոպոսը, Ժամագիրքը՝ ոքԸ՛կը տըպ-

ուի, փոխանակ կիրարկողները մօտեցնելու Կաթողիկէ Եկեղեցւոյ

հետ միութեան, անկէ աւելի պիտի հեռացնէ. երբ անոնք նշմարեն

որ դոյզն իրերու մէջ ալ գրաքննութիւնը կը խստանայ ու իրենց ծէսը

կարհամարհուի, <<եւ այդ ալ, ուչ թէ այնքան ճշմարտութեան սի-
րոյն համար, այլ անարդար զգացումէ շարժած. դեռ աւելի իրենց

յարելով, պիտի հեռանան [մեզմէ]՝: Հետեւաբար, իմ այս

գրութեամբս
կարծիքին

կը խնդրեմ Ձեզմէ՝ որ Յովհաննէս Վրդ՝ Ակոբ՝ այս-

պիսի խոչընդոտ ու դժուարութիւնները կամենայ անհետացնել, եւ

թոյլ տրուի Տէր Թադէոսին ու անոր ընկերներուն, ինչ որ կաթու

ղիկէ կրօնքին դէմ չէ, իր գիրքերուն մէջ, հայ ծէսին
մոլորութիւն

համաձայն

պահուի: Այնպէս որ, ուր չկայ հերետիկոսութիւն կամ

Հաւատքի դէմ, անփոփոխ մնայ. օրինակի համար՝ Զատկի տօները

եւ այլ տարեկան տօներ>>:

5. AP, Acta, Congr. Gen. 1673 Agosto 7, ք. 256y, n. 28.
в. AP, SOCG, v. 484, ք. 187-188.

Հոս բառացի կը դնենք, Mgr. Picqueth նամակէն այն անցքը՝ որ կը հայի

Մարսիլիոյ Եպս.ին արտայայտած տեսակէտին... <<Qui (= Եպս.ը) mihi sae-
velle

pius dixit, praesente etiam quondam D.@ Oscano Episcopo, se
Oscano

jubere, ut planum iter, et omni calculo expers D.% Episcopo

ac eius sociis, ad promovendam librorum Armeniorum
ita ut?nihil

typographiam,
illis prohibi-juxta diploma quod a Rege concessum est;

fidem in suis libris inserere,
tum sit, nisi haeresis et errores adversus

censeatar >. Դիտելիet quidquid hoc titulo argui non potest, permissum
Լուդովիկոս ԺԴ.ի, Հալէպ, փոր-

է որ Mgr. Fr. Picquet, նախկին հիւպատոս
մօտէն ճանչնար:

ձառու մարդ էր, եւ Արեւելքը ու Հայերը կը
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Դեռ շարունակելով նամակագիրը՝ <<Հռոմէական

սէ, չհեռանալով երբեք իր մայրենի քաղցրութենէն , Արեւելեան
Եկեղեցին, կը

տոնեաներուն ալ թոյլատրելով իրենց սեփական ծէսին ու
քրիս-

Տօնացոյցին գործածութիւնը, չուզեց ամենեւին փոխադարձ
վաղեմի

տուին, ինչպէս որ պատուիրած է Արեւելք գացող
որ

իր
գըժ-

ներուն: Թողունք որ Մարսիլիայի Գերպ. Եպիսկոպոսին
Միսիոնար-

տեսակէտն
ալ այսպէս է: Յաճախ ըսած է ինծի, նաեւ ի ներկայութեանՈսկան Եպիսկոպոսին, թէ իր կամքը եւ հրամանն է որ յայտնի

Տէր
պով ծանօթ ըլլայ յիշեալ Ոսկանին ու իր ընկերներուն, թէ հայ

կեր-
քերու տպագրութիւնը ծաւալելու համար, համաձայն թագաւորէն

գիր
տրուած հրովարտակին, ոչինչ պիտի արգիլուի անոնց, բացի Հաւատքին ընդդիմակ հերետիկոսական մոլորութիւններէ. եւ ինչայս տեսանկիւնէն չառարկուիր, իբր թոյլատրելի համարելու է>>7:

որ
Ահա իմաստուն եւ արդար ուղեգիծ մը, որ ողջմտութեան ուհովուական մտահոգութիւններու թելադրանքն է:
Ո՜րքան աւաղելի է որ այսպիսի թելադրանք մը օտարէնընդդէմ հայազգի գրաքննիչներու նեղմիտ սրբագրութիւններուն, ու

կու գայ,
րոնց վրայ վստահած՝ էին իշխանաւորները:

Ուրիշ ֆրանսացի եկեղեցական մը, Սիմոն Ռիքարտոս1712) - Simon Richard, Oratoireի Միաբանութենէն,
(1638-

հեղինակ բազմաթիւ երկասիրութեանց, 1683 թուականի
գիտնական,
իր մէկրով, անդրագոյն տեղեկութիւններ կը հայթայթէ մեզի Ոսկանի

գի-
պարանին շուրջ, Մարսիլիոյ մէջ: տը-

Ան կը գրէ թէ Լուդովիկոս ԺԴ.ի արքունի հրամանագիրը,
Օգոստոս 11 թուակիր, ինքը եղած է Ոսկանին յանձնողը: Հռոմ

1669
նաց, կ՝ըսէ, իր ապահովութեան համար, որպէսզի մոլար

ջա-

չհրատարակուին, հրահանգել Մարսիլիոյ եպիսկոպոսին՝
բաներ

անկէ առնէր նոր դաւանութիւն մը կաթողիկէ հաւատքի, որպէսզի
տրուածըլլալով որ ան տեւական թղթակցութեան մէջ էր իր Կաթողիկոսինհետ: Ասկէ զատ, ղրկեց նաեւ գրաքննիչ հայ եկեղեցական մը՝. ՏէրՅակոբ [= Հոլով], որ լատիներէն կը պատարագէր:

Նամակագիրը՝ Սիմոն, ուրիշ տեղեկութիւններ
Մարսիլիոյ եպիսկոպոսին փոխանորդ Պօսէի (= Philippe

ալ քաղած
Bausset]

է
յիշատակներէն: Ահաւասիկ անոնք - Ցորքան Ոսկան, խոհական անձ,ներկայ էր, տպարանը խաղաղօրէն ընթացեր է: Բայց անոր մահ էնյետոյ, շահակիցներուն մէջ գժտութիւն ծագած է: Դատարան դիւմած են: Մինչ այդ, արդէն Յակոր գրաքննիչը՝ մեկնած է Մարսի-լիայէն:
րունակած

Դատէն
է: Բայց

վերջ, Սողոմոն
ատեն, ուրիշ

Լեւոնեան,
հայ

Ոսկանի քեռորդին, շա-նոյն եկեղեցական մը, որ Մար-

7. AP, SOCG, v. 484, ք. 187-188.
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սիլիայէն անցորդ Էր, Թոմաս Հայրապետ կամ Հերապետ, յետ տա-
լու իր ուղղափառութեան ապացոյցները, Յակոբին յաջորդած է՝
գրաքննիչի պաշտօնին մէջ:

Սիմոն Ռիշար շարունակելով՝ կը գրէ. այս գրաքննիչն ալ իս
կոյն սկսաւ բանեցնել, Մարսիլիոյ իր ազգակիցներուն վրայ, հա
ւատաքննութեան դեր մը: Ասիկա գէշ երեւցաւ Ֆրանսայի կառավա-
րութեան աչքին, որ տեղւոյն Նահանգապետին յանձնարարեց հսկել
Հայոց տրուած առանձնաշնորհներուն վրայ: Նահանգապետը հար
ցաքննեց Թոմաս Հայրապետը 1683ի Փետրուար 25ին: Իսկ սա յայ-
տարարեց՝ թէ եօթը տարի առաջ, Ֆորպէն տը Ժանսոն, քաղաքին

Եպիսկոպոսը, զինք հոն պահած է. վեց տարիներէ ի վեր ան բան-
տարկեալներուն հիւանդանոցը պաշտօնավարած է. թէ հաւատաքըն-

նութեան ոչ մէկ գործ ըրած է. այլ միայն թարգմանի, ՀՍ.. Ժու
ղովէն իրեն տրուած հրահանգին վրայ, որպէսզի հսկէ տպագրու=
թեանց :

Յետ այս ճշտումներուն, Նահանգապետը հաստատած է Հայրա-
պետին վստահուած պաշտօնը, վերահաստատելով միանգամայն Ոս-

կանի տպարանին տրուած շնորհագիրն ալ, պահելով հիմնական պայ
մանը, թէ տպարանէն պիտի չհրատարակուէր ոչինչ՝ որ ուղղափառ

դաւանանքին դէմ ըլլար:
Իսկ 1678 Յունիս 7ին > քաղաքին Եպիսկոպոսն ալ պարտադրեց

որ, տպուած թերթերէն երկերկու օրինակ իր քննութեան պիտի են-
թարկուէր%:

Թոմաս Վրդ՝ Հայրապետ, 1679ի Փետրուար 27ին, Մարսիլիա-

յէն, Հռոմի իր բարեկամին՝ Տէր Բասիլիոս Բարսեղին գրելով, կը
գուժէ հրատարակուող գիրքերու պատճառով հասած վնասները:
Ակնարկը հաւանօրէն Մաշտոցի երկրորդ տպագրութեան կը վերա-
բերի, որ սակայն ըստ ամենայնի նման էր Ոսկանի Ամսդերտամ տը
պածին հետ:

Մինչդեռ անդին, Առաքել Եպս. Շոռոթեցի եւ Տէր Զաքարիա
Աղամ կը գովեն Ոսկանի քեռորդիին՝ Սողոմոնի գործունէութիւնը%:

Օտարներու մէջէն տեսանք Գերպ. Պիկէի տեսակէտը: Պիտու ալ,
որ Ոսկանին հանդէպ խիստ եղած էր, 1681ի Դեկտ. 3ին, Կ. Պոլսէն
ՀՍ.ի Ժողովին առաքած մէկ նամակով, խիստ վերապահութեամբ
կ՝արտայայտուի հայ Խորհրդատետրին ու այլ ծիսական գիրքերուն
շուրջ՝ Տէր Բարսեղի թելադրութեամբ կատարուած սրբագրութեանց,
որոնք մի միայն յայտնապէս մոլորական կէտերուն, եթէ երբեք գու
յութիւն ունենային, պէտք էին սահմանափակուիլ: Իմաստակութիւն-

8. Պատմ. հայկ. տպագրութեան, Վենետիկ, Ս. Ղզ. 1895, էջ 122:
9. AP, Congr. Gen. 1679 Nov. 20, ք. 285-287; SOCG, v. 476, ք. 62-83.
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ներ են, կը գրէ, <<ի բնութենէ Հօր>> դարձուածքին տեղ <<համագու
յակից>> դնելը, կամ փոփոխել <<Աստուածածին անհարսնացեալ>>ը՝ որ
նոյնիսկ Ս. Օգոստինոսի գրութեանց մէջ կայ:

Նմանապէս կը թելադրէ չդպչիլ հայ Տօնացոյցին, ըսելով թէ
ատիկա մեծ անխոհեմութիւն պիտի լինէր:

Հոս զանց կ՝ընենք դեռ ուրիշ այլեւայլ դիտողութիւններ՝ զոր
կ՝ընէ Հ. Պիտու10:

Նոյնիմաստ միջամտութիւն մը, Գերպ. Պիկէի ու Պիտուի կա-
տարածներուն ոճով, Ոսկանի մահէն եօթը տարի վերջ, թղթակցու-
թեամբ տեղի ունեցած է Փարիզէն, Սորպոնի համալսարանի ուսուց-
չի մը կողմէ, ուղղուած Թոմաս Վ. Հայրապետին: Prof. Piques է
ան, որ 1681ի Ապրիլ 21ին, ազնիւ շեշտով մը թելադրանքներ ըրած
է Թոմաս Վրդ՝ Հայրապետին, զգուշացնելու համար զինք ծայրա-
յեղ խստութենէ: Ի միջի այլոց, օրինակներ ալ տուած է, ուր ան
պէտք էր աւելի թոյլատու ըլլալ, այսպէս՝ <<անհարսնացեալ>> յոր
ջորջումը պէտք չէ խափանել՝ նմանապէս, Ս. Պատարագի խորհուր
դին մէջ, Վերաբերութեան թափորի ընթացքին՝ Ընծաներուն տրուած
յարգանքը: Հայրապետ անշուշտ ինքզինքը կ՝արդարացնէ՝ թէ ծայ-
րայեղութիւն չըներ11:

Բայց ունինք մեր ձեռքը ուրիշ վաւերաթուղթեր ալ, որոնք ան-
նպաստ են գրաքննիչ Թոմաս Վրդ. Հայրապետին, որ ազդուած Տէր
Թադէոս քահանային չարախօսութիւններէն, քաջալերուած Տէր Բա-
սիլիոս Բարսեղէն՝ որ Հռոմէն ինքնագլուխ թելադրութիւններ կ՝--
նէր, Մարսիլիոյ թեմին թափուր շրջանին, մինչ Ժանսոն Եպսը. այլ-
ուր փոխադրուած էր, թեմական տեղապահին՝ Philippe Baussetի
անձեռնհաս իրաւարարութեան հետեւանքով, կը թուի տիրակալօրէն

վարած ըլլալ իր գրաքննիչի պաշտօնը, փոխանակ իրեն տրուած ի-
րաւասութեան սեղմ սահմաններուն մէջ մնալու. միջամտել ու սըր-
բագրութիւն պահանջել միայն երբ ուղղափառ հաւատքին դէմ յայտ
նի կէտի մը հանդիպէր: Մինչ ինքը, ըստ կամս, Հայաստանեայց

Եկեղեցւոյ դարաւոր ծէսը փոխել փորձած է12:
Ոսկանի մահէն շուրջ տասը տարի յետոյ, վէճը այնպիսի հան-

գամանք առած կը թուի, որ հռչակաւոր գիտնական ու արեւելագէտ

Simon Richard, Փարիզէն ձայնը կը բարձրացնէ, 1683ի Սեպտ. 20
եւ 28 թուակիր իր գրութիւններով, ի պաշտպանութիւն հայ ծիսա-

կան մատեաններուն, գրելով՝ թէ որպէսզի Ph. Bausset կարենար

այդ հարցերուն ,շուրջ իրաւարարի դերը կատարել, պէտք էր արե-

10. AP, SOCG, v. 484, ք. 181-185.
11. AP, sOCG, v. 484, ք. 190v-190.
12 Պատմ. հայկ. տպագրութեան, Վենետիկ, Ս. Ղզ՝ 1895, էջ 124-128 :
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ւելեան աստուածաբանութեան հմուտ անձերուն հետ խորհրդակցիլ,
ինչ որ կարելի է Փարիզ գտնել քան թէ Մարսիլիա13:

Շահեկան են այս վկայութիւնները, ուր կը նշմարուի նաեւ թէ
լատինները, յաճախ, երբոր օժտուած էին հայրախօսական ու ծի-
սագիտական ընդհանուր զարգացումով, շատ աւելի լայնախոհ եղած
են՝ քան մերինները իրենց սեփական արժէքներուն հանդէպ: Բայց
հոս, մեր ուսումնասիրութեան նիւթը առելի Ոսկան Վրդ.ին անձը՝
քան թէ իր հիմնած տպարանը լինելով - որ արդէն, այսպիսի անա_

խորժ վէճերուն հետեւանքով՝ 1684 թուականին փակուեցաւ - կը
զգուշանանք աւելի երկարելէ Մարսիլիայի հայ տպարանի անցքե-

րուն շուրջ: i

ՈՍԿԱՆ ՎՐԴ.Ի ՄԱՀԸ (1674, Փետր. 4/14)
Ոսկան Վրդ., մաշած տեւական հոգերէ ու խորապէս վշտահար

իր իսկ նախանձաբեկ հայրենակիցներուն կողմէ յարուցուած հակա

ռակութիւններէն, նա մանաւանդ իրեն քաղաքակից _ըԿ կարգակից

Թադէոս քահանայ Համազասպեանէն , որուն վստահացած էր աղաւ-

նակերպ բարեմտութեամբ, իր մահկանացուն կնքեց Մարսիլիա,

1674ի Փտր. 4/14ին:
Մահուան պարագաները անծանօթ մնացած էին: Նոյնիսկ կը

կարծուէր թէ Հոլանտա վերադարձած ըլլայ:
Օրմանեան, Ազգապատումին մէջ, ուր կը ներկայացնէ Ոսկանին

կեանքն ու գործը, ասիկա առիթ կառնէր, իրեն յատուկ ժխտական

դատումով մը՝ իր սլաքը արձակելու լատին աշխարհի դէմ, մինչ կը

գրէր. <<Գերեզմանին անյայտ մնալն ալ իբր նշան՝ թէ իր յիշատակը

չէ արժանացած կրօնական շրջանակէն>>14:պատուոյ
Մեր բարեկամներէն, ողբացեալ Հրամանատար, Թէքէեան, ֆրան-

սական բանակին սպայ, 1952ի Փետրուար 20ին, Փարիզի <<Այսօր>>

երկլեզու շաբաթաթերթին մէջ, < Fevrier .6674 - Evocation d'un
մահ_
An-

niversaire retrouve > խորագրով, հրատարակեց Ոսկան Վրդ՝ի
ուան վկայականը, զոր հանած էր Մարսիլիոյ եկեղեցական դիւանէն:

Տպագրութեան, Վենետիկ, 1895, էջ 129: Այսպիսի ծայրա13. Պատմ. Հայկական
խրտչեցուցեր են տպագրիչները, որոնք ձերբազատելու համար

յեղութիւններով
գրաքննութեան քմայքներէն, երբեմն խորամանկութեան դիմած են. եւ այս
պէս, օրինակի համար՝ Ձայնքաղ Շարակնոցին մէջ, որ Սողոմոն հրատարակած

է Մարսիլիա, Եղիազար Կաթողիկոսին օրով, վայրը տպագրութեան դրած է

Զմիւռնիա, ու պահած է այսպէս <<Ով հրաշալի նախահարք>> շարականի նզովքի

երեք տուները, ինչ որ իր մօրեղբայրը, Ոսկան Վրդ., Ամսդերտամի իր հրա
տարակութեան մէջ ատիկա չէր ընդունած:

14. ՕՐՄԱՆԵԱՆ ՄԱՂԱՔԻԱ ԱՐՔՊՍ. Ազգապատում, Բ. հատոր, սիւն 1747-1748,

տպ. Կ. Պոլիս, 1914:

© National Library of Armenia



...

262 ԿԱՐԱՊԵՏ ԵՊՍ. ԱՄԱՏՈՒՆԻ 1976 1976 ՈՍԿԱՆ ՎՐԴ. ԵՐԵՒԱՆՑԻ 263

Համառօտ արձանագրութիւն մըն է ատիկա, որ լոյս կը սփռէ
ու կը փարատէ վերեւ յիշատակուած ձրի կասկածները: Դեռ վեր-
ջերս, Պր. Կարօ Յովսէփեան, <<Յառաջ>> օրաթերթի 1973 Նոյեմբեր 1
թիւով հրատարակեց անոր հայ թարգմանութիւնը, ջոր կ՝արտաւ
գրենք հոս. իսկ բնագիրը՝ զոր Հրմ. Թէքէեան հանեց, այս գլուխին
ծանօթագրութեան մէջ15:

<<Ներկայ տարւոյս, 1674 Փետրուար 14ին, վախճանած է մեծա-

մեծար Ոսկան տը Լեւոն, Առաջնորդ Ս. Սարգիսի յԱրարատ, Պար-

սից թագաւորութենէն, հայ, երկու տարիէ ի վեր բնակիչ սոյն քա-
ղաքին, ուր կ՝աշխատէր՝ զանազան բարեպաշտ երկերու տպադրու-
թեամբ, հայերէն լեզուով, ուղարկելու համար Պարսկաստան եւ Հա-
յաստան, ըլլալով միշտ ազնիւ եւ կատարեալ ծառայ Աստուծոյ, ըլ-
լալով բարեպաշտ եւ երկիւղած. թաղուած հանդիսաւորապէս սոյն
ամսուն 15րդ օրը, մեծ շուքով, եւ հնարաւոր պատուով: Մարսէյլի
Եպիսկոպոսը, իր ծուխերով, ներկայ եղաւ յուղարկաւորութեան>>:

Այս արձանագրութիւնը ինքնին հերքում մըն է Օրմանեանի վե-
րեւ յիշատակուած ժխտական մեկնաբանութեան: Մինչ այս նորա-

յայտ վկայագրին մէջ, յատուկ շեշտով մը նշուած է, սակաւ տու
ղերով, հանգուցեալին բարեպաշտութիւնը եւ երկիւղած հոգին, իբր
ծառայ Աստուծոյ:

Հրամանատար Թէքէեան որ <<Այսօր>> թերթին մէջ հրատարակած

էր այս արձանադրութիւնը, զարմանքով մը հարց կը դնէր. Ի՞նչպէս
Մարսիլիայի Եպիսկոպոսը, իր Եկեղեցիին դասովը, այսքան չքեղ
յուղարկաւորութիւն կը կազմակերպէ, իր իսկ Մայր Տաճարին մէջ,
Հայ Առաքելական Եկեղեցիի մէկ անդամին:

Իսկապէս իր զարմանքը անտեղի պիտի չըսուէր, ցորքան Ոս-

կանի դաւանական դիմագիծը ստուերի մէջ կը մնար: Բայց անգամ

մը որ Ոսկան Վրդ.ի կեանքը եւ անձը իր պատմական իրականութեան

մէջ ներկայացուեցաւ, ինչ որ վաւերաթուղթերու վկայութիւններով

ջանացինք կատարել մեր այս մենագրութեան մէջ, ամէն զարմանք

կը դադրի:
դիւանական արձանագրութեան. <<Paroisse de la Major

15. Ահաւասիկ բնագիրը
14 fevrier 1674: Le quatorze du mois de fevrier de la(la Cathedrale)

annee est decede Rev.me Oscan de Leon, archeveque de St.presente
Ararat, du royaume de Perse, armenien, habitant en notre

ville
Serge en

depuis deux ans ой il faisait imprimer divers ouvrages pieux
en armenien pour envoyer dans les pays de Perse et d'Armenie, s'etant

toujours comporte en veritable et bon serviteur de Dieu, etant bien

pieu et devot; a ete enterre le 15eme dudit mois tres solennellement
-assiste

avec pompe et tout I'honneur possible, Mgr. de
1952

Marseille
20,
ayantс. D. Te-a ses funerailles avec les paroisses >.. <<Այսօր>>,

retrouve >.
Փետր.

keyan, < Evocation d'un Anniversaire

ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹԻՒՆՆԵՐ

Ոսկան Վրդ՝ հարազատ զաւակ Հայաստանեայց Եկեղեցւոյ, հե-
տեւող մեր սուրբ Թարգմանիչներու հոյլին, որոնց օրինակով ալ տո-
կաց՝ իր ուղղափառ հաւատքի համոզումներուն մէջ, հակառակ՝ եր-
կուստեք իրեն դէմ արձակուած հակառակութեանց սլաքներուն, իր
երիտասարդ հասակէն եկեղեցական հաղորդակցութեա մէջ էր մը
տած Կաթողիկէ Եկեղեցւոյ հետ, որուն օրինաւոր Գլուխը ճանչցած
էր Հռոմի Եպիսկոպոսներուն մէջ: Բայց միանգամայն չխզեց իր կա-
պը, նաեւ իր կեանքի դժխեմ տարիներուն մէջ, ի՛ր Վեհին հետ: Մա-
նաւանդ թէ այդ ղօդը աւելի ամուր դարձաւ, այն օրէն, որ Յակոբ
Դ. Ջուղայեցի Կաթողիկոսն ալ դուռ մը բացաւ, եկեղեցական հա
ղորդակցութեան, Հռոմի Գահակալներուն հետ: Պատմական իրու
ղութիւն, թէեւ ժխտուած ինչ ինչ հեղինակներէ, բայց մեզի համար
ստոյգ, զոր առ ժամս զանց կ՝ընենք անդրագոյն ընդլայնելէ, ուրիշ
առթի յետաձգելով: .ir

Օրմանեան, գուշակելով Ոսկան Վրդ.ի օրինակէն բղխող դըժ-
ուարութիւնը, կը գրէ. <<Դաւանական տեսակէտէն, հռոմէականներ
իրենց համախոհ մը եղած կը կարծեն Ոսկանը, սակայն յառաջ բեր
ուած պատմական պարագաներ կը ցուցնեն՝ թէ պատահաբար եւ
բռնադատեալ առ երեսս համակերպող մը եղած է նա, եւ ոչ աւելի:
Եւ այն ալ՝ ա) տպագրական ձեռնարկը չխափանելու եւ չխանգարեւ

լու համար, ինչպէս շատ լաւ զգացին իւր հալածող եւ քննադատ
Փիթուները. եւ բ) ինչպէս ցուցուցին Դաւրիժեցիին պատմութեան
նման գիրքերուն հրատարակութիւնները: գ) Նոյն կէտը կը հաս-

տատուի եւս մինչեւ իւր մահուան օրը՝ կրօնամոլ հռոմէականներէ
եւ նենգամիտ դաւաճաններէ այդ երեսէն ամբաստանուած ըլլալովը:
դ) Գերեզմանին ալ անյայտ մնացած ըլլալը, կրնայ իբր նշան նը
կատուիլ՝ թէ իւր յիշատակը պատուոյ արժանացած չէ տեղւոյն կրօ
նական շրջանակին մէջ>>6:

Մենք այս վարկածին հերքումը ընթերցողներուն դիւրացնելու

նպատակով, ա, բ. գ. դ. հատուածներու անջատեցինք Օրմանեանի

պարբերութիւնը:
Կը պատասխանենք՝ սկսելով վերջին դ) կէտէն. Մարսիլիոյ Մայր

Տաճարին մէջ տեղի ունեցած յուղարկաւորութիւնը, թեմին Եպիս
կոպոսին նախագահութեամբ ու իր քահանաներուն մասնակցու
թեամբ, ճիշտ այնպէս՝ ինչպէս թէ վախճանեալն ըլլար նոյն ինքն
Մարսիլիոյ թեմին վիճակաւորը, ինքնին հերքումն է արդէն Օր-
մանեանի անճիշտ ենթադրութեան՝ թէ Ոսկան պատուոյ արժանի եւ
ղած չըլլայ:
16. ՕՐՄԱՆԵԱՆ, անդ, սիւն 1748:
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Գալով շիրմին, նկատելու ենք որ Ոսկանի շիրիմը հանդիպած է
այն ճակատագրին՝ որուն ենթարկուեցան, ֆրանսական մեծ Յեղա-
փոխութեան շրջանին, եկեղեցական ու քաղաքական մեծանուն դէմ-
քերու շիրիմները: Ինչպէս, Փարիզ, Սէն Տընիի տաճարին մէջ՝ Լե-
ւոն Ե.ի շիրիմը, միւս թագաւորազուններուն հետ, Մարսէյլ ալ,

Ոսկան Վրդ՝ի շիրիմը՝ քաղաքին միւս Եպիսկոպոսներու շիրիմներուն
հետ քանդուեցաւ:

Անցնինք ա) կէտին, որ Օրմանեանի հիմնական թէզն է. կեղծիքի
դիմելով՝ փախուստի ճամբայ մը բանալ. հոգ չէ թէ անձը անով
ծանրապէս կ՝անարգուի:

Այս մենագրութեան նախընթաց ութը գլուխներուն մէջ, վաւե-
րաթուղթերու լոյսով պարզուած Ոսկանի իսկական կենսագրութիւ=
նը՝ ինքնին կը բաւէ ջրելու Օրմանեանի այդ ձրի մեկնաբանութիւնն
ալ: Տեսէք թէ ատիկա ո՛ւր կը տանի. Ոսկան, իր տպադրական կու
չումէն շուրջ ԵՐԵՍՈՒՆ տարի առաջ, այն է՝ քսանամեայ հասակէն,
երբ ոչ մէկ կերպով տակաւին կրնար նախատեսել՝ թէ օր մը լատին
աշխարհ պիտի իյնայ, տպագրական առաքելութեամբ, սկսած ըլլայ
արդէն բռնադատեալ ու առ երեսս կեղծել իր յարումը Կաթողիկէ
Եկեղեցւոյ. եւ ի՛նչ որ արտառոց է, թէեւ համոզուած չըլլար իր այդ
կեցուածքին ուղղափառութեան, այնու հանդերձ՝ քսան երկարաձիգ
տարիներով տոկացեր է իր կարգակիցներու եւ նոյնիսկ արենակից-
ներու կողմէ իր դէմ եկած թշնամական վերաբերումներուն, մինչեւ
իսկ կարգալոյծ ըլլալու սպառնալիքով:

Ինչ կը հայի Օրմանեանին բ) կէտին մէջ նշուած տեսութիւննե-
րուն, կը պատասխանենք՝՝ թէ Ոսկանի կողմէ Դաւրիժեցիին Պատ-
մութիւնը հրատարակուած ըլլալէն - ինչ որ Հ. Պիտուի՝ Թէատինեան
լատին Միսիոնարի ախորժակին չէ եկած, ու կասկածներ ալ ներ-
շնչած թերեւս Ոսկանի ներքին համոզումներուն անկեղծութեան
դէմ ոչ մէկ նպաստաւոր փաստ կ՝ելլէ:

Ատիկա կը նշանակէ՝ թէ յիսունեւերեքամեայ Ոսկան, որ շուրջ
երեք տարի ապրեցաւ Լեհաստան, ուսման համար, եւ ականատես

վկայ եղաւ Լվովի հայ թեմին տխրահռչակ անցուդարձերուն, այդ
խնդրին մասին Հ. Պիտուի գլխով չէր դատեր, այլ ունէր իր անձ-
նական դատաստանը, իբր հայ եկեղեցական:

Այսօր, մէկը որ դոյզն ողջմտութեան տէր է, պիտի վաւերա-

ցընէ՞ր այդ եղանակը՝ որով յիշեալ թեմը Կաթողիկէ Եկեղեցւոյ հա
ղորդակցութեան մէջ մտաւ: Մինչդեռ Հայաստանեայց Եկեղեցւոյ
մասնիկ անդամ մը հաղորդակցութեան մէջ կը մտնէր Կաթողիկէ

Եկեղեցւոյ հետ՝ - բարի շարժում, միաբանական սիրոյ գործ, հա-
մաձայն՝ Քրիստոսի պատուէրին - յինքեան բարի այս շարժումը՝

մասնիկ անդամին կողմէ կը կատարուէր այնպիսի եղանակով մը,

որ բունին ցնցում կը պատճառէր: Կարելի էր, եւ հարկ ալ էր որ
դեգրել այնպիսի ուղեգիծ՝ որով մասնիկ անդամին կամ ճիւղին հա-

ղորդակցութիւնը Հռոմի Եկեղեցիին հետ, բունին՝ այսինքն Հայաս
տանեայց-Եկեղեցւոյ ամբողջութեան վրայ ցոլացնէր սիրոյ ջերմու
թիւնը: Մինչդեռ հակառակը տեղի ունեցաւ. այնուհետեւ ցուրտ հով
մը թափանցեց, եւ որ հետզհետէ զօրացաւ: Որո՞նք են անոր պատաս-

խանատուները՝ եթէ ոչ դարուն ձախաւե՞ր գործիչները: Ոսկան աւ
կանատես՝ անշուշտ չվաւերացուց կերպը, ընտրուած այդ ուղեգիծը:

Տարակոյս չկայ թէ Ոսկան Վրդ՝ պիտի ծափահարէր՝ եթէ Լվու

վի թեմին հաղորդակցութիւնը ըլլար ա՛յն եղանակով եւ ա՛յն ժա-

մանակ՝ որ սիրոյ եւ միաւորումի ջեր՝մութիւնը Լվովէն հոսէր ամ-

բողջ մարմնոյն միւս անդամներուն վրայ:
Ոսկան՝ մեզմէ աւելի տեղեակ անցուդարձի փուլերուն, կը զգար

որ այդպիսի. խոհական ուղեգիծ մը, մանաւանդ Մովսէս Գ. Տաթե-

ւացիի, Փիլիպպոս եւ Յակոբ Դ. Ջուղայեցի Կաթողիկոսներուն օւ

րով, յաջողութիւն կրնար գտնել: Լվովի թեմը, չէր անջատուեր Հա-

յաստանեայց Եկեղեցիէն, մնալով հանդերձ Հռոմի Եկեղեցիին հա

ղորդակցութեան մէջ: Այս իսկ եղած էր Ոսկանի վարժապետին՝
անոր

Հ.
Պիրոմալլիի ամբողջ գաղափարականը, եւ որուն համամիտ էր

հայ աշակերտը:
Ոսկան չէ

Այս է առարկայական մեկնաբանութիւնը՝՝ թէ
Պատմութիւնն

ինչո՞ւ
ալ իր

տատամսած լոյս հանել Դաւրիժեցիի գործը:
փաստ մըն է ա

իրաւունքներն ունի: Եւ Ոսկանի այս արիութիւնը՝

ւելի հերքումն Օրմանեանի ձրի վարկածին:ի
կէտին. Ոսկան հալածուած է, մինչեւ իր մահը, կարգ

մը <<կրօնամոլ
Գանք գ)

հռոմէականներէ եւ նենգամիտ դաւաճաններէ>>: Այո՛,

ա՛յդպէս է, որովհետեւ չէր ուզած նմանիլ կրօնամոլ հռոմէական-

ներուն: Ատկէ չի հետեւիր - թէ Կաթողիկէ Եկեղեցւոյ հետ հաղոր

դակից չէր: Կաթ. Եկեղեցւոյ հետ հաղորդակցութիւնը՝ ինքը անոնց

պէս չէր ըմբռնած. առողջ էր իր ըմբռնումը. Ոսկան Հայաստանեայց
որուն

Եկեղեցւոյ հարազատ արժէքներուն յարգանքն ունէր միշտ,

պայծառութեան նուիրած էր իր բովանդակ կեանքը:

Ոսկանի ուսերէն լարախաղացի շապիկը անցընեւ

լով,
Հետեւաբար,
Օրմանեան ոչ միայն պաշտպանած չըլլար Հայաստանեայց Եւ

կեղեցին, այլ կ՝անպատուէ զայն: Հայ մեծանուն հոգեւորական մը՝

որ այնքան յարգուած է ո՛չ թէ միայն հայութեան կողմէ, այլ շատ

մը ժամանակակից օտարներէ, որոնց վկայութիւնները յիշատակուե.

ցան մեր այս
ուսումնասիրութեան ընթացքին,

կեղծարարներու
Օրմանեան կը դասա-

կար-
ւորէ, ուրեմն, խաբեբաներու եւ վարպետ

գին .

18-- ԲԱԶՄԱՎԷՊ 1976
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Մեր այս քննութիւնը կ՝ուզենք փակել վերջին վկայութեամբ մըն յարաբերութեան մէջ է եղած: Անշուշտ 1662 թուականէն առաջ, նախ
ալ, որ գրուած է Ոսկանի մահէն երկու տարի ետք, Կարմեղեան կրօ- քան Եւրոպա անցնիլը: Ո՞ր տարին արդեօք: Այս վաւերաթուղթէն
նաւորի մը կողմէ: Նամակագիրը կը կոչուի Եղբայր Ֆելիչէ տի չէ կարելի ճշտել: Հայաստանի դիւանական հաւաքածոները պէտք
Սանթ՝Անթոնիոյ (Fra Felice di Sant'Antonio), որ Իտալիոյ Նա էին մեզի յայտնել:
փոլի քաղաքէն կը գրէ, 1676ի Նոյեմբեր Ամէն պարագայի, իտալացի կրօնաւորին վկայութիւնն ալ
Ժողովի Գրպծ. Քարտուղարին:

1ին, ուղղուելով ՀՍ.ի այս
մենագրութեան մէջ,Գրութեան նպատակն է թելադրել կու գայ հաստատելու ինչ որ մենք, մեր այս...Ս. Ժողովի Քարտուղարին՝ թէ Հայ ազգը ու Եկեղեցին Հռոմի Եկեւ իրարմէ անկախ ու զանազան վաւերաթուղթերու տուեալներով՝

ղեցիին հետ միաբանեցնելու համար ո՜րքան օգտակար կրնար դառ լայնօրէն փաստեցինք:
նալ հայազգի ընտիր հոգեւորական մը, զոր ինք ժամանակին ճանչ-
ցած է: Ահա այդ նամակին էական մասը. <<Շատ բարի եւ հաստատ (Վերջ) ԿԱՐԱՊԵՏ ԵՊՍ. ԱՄԱՏՈՒՆԻ
ու եռանդուն կաթողիկէ, որ կը կոչուի Ոսկան Վարդապետ: Ան իս- ...

կապէս առաքելաշնորհ անձ մըն է, կաթողիկէ կրօնքին եռանդովվառուած, իր առաքինի ու ապաշխարող, խստակրօն վարքով. հու
գեշունչ, մեծեռանդն՝ իր քարոզատուութեան մէջ. քաջատեղեակ եւ
հմուտ անձ՝ հայ մատենագրութեան>>:

<<Ես կը վկայեմ այս բանիս, որովհետեւ շուրջ երեք ամիս մեր
տունը (այսինքն՝ վանատունը) հիւրասիրած եմ զինքը, երբ ոչ շատ է, է
տարիներ առաջ՝ տակաւին Շիրազ կը գտնուէի: Եթէ այս անձը Հռոմ
գալու ըլլար, իրեն հետ կարելի պիտի ըլլար պատշաճ որոշումներ
առնել. որովհետեւ Հայոց մօտ մեծ հեղինակութիւն կը վայելէր՝
իր օրինակելի կենցաղավարութեան համար, իբր քաջ առաքինի անձ,
արհամարհող նիւթական ստացուածքներու, եւն...: Շիրազի մէջ,
իմ ներկայութեանս, նորոգեց իր կաթողիկէ հաւատքի դաւանու-
թիւնը>>17:

Ահա՝ յետ-մահու բարի վկայութիւն մըն ալ, Ոսկան Վրդ.ի աւ
ռաքինազարդ կեանքին ու դաւանական առողջ համոզումներուն ի նը-
պաստ: Ո՜րքան հեռի Օրմանեանի ենթադրութիւններէն:

Այս իտալացի վանականը, յետ իր առաքելական վաստակներուն,
Նափոլիի իր վանքը առանձնացած, Ոսկանի ուր լինելուն ու մահուան
մինչեւ իսկ դեռ անտեղեակ, կը ցանկայ ի սպաս Եկեղեցւոյ դնել,
1676 թուին, Ոսկանի հետ Շիրազի մէջ իրենց վանատունը ունեցած
եռամսեայ՝երբեմնի կենակցութեան փորձառութիւնը. ու կը ներկաւ
յացնէ Ոսկանը՝ որպէս երկու Եկեղեցիներու միաբանական հաղոր
դակցութեան յաջողութեան լաւագոյն գործիչը, թէ՛ իր առաքինի
վարքին եւ թէ՛ հմտութեան շնորհիւ:

Իրօք, Կարմեղեան Ուխտը, ունէր առաքելավայր մը Պարսկաս-
տան, երկու կեդրոններով, Սպահան ու Պաղտատ, ԺԷ. դարուն ա-

ռաջին քառորդէն սկսեալ: Յիշեալ գրութենէն կը տեղեկանանք որ
Ոսկան Վրդ. Շիրազի մէջ ալ Կարմեղեան այս կրօնաւորներուն հետ

17. AP, sOCG, v. 462, ք. 481-482.
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